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1) To turn on the mouse, move the switch to the "ON" position

2) For“wireless 2.4"way connection please press the button“2.4G/ BT1/BT2"and choose the“2.4G"mode (the corresponding LED will light
with green). Then insert the receiver into computer.

3) For“wireless Bluetooth” way connection with the please press the button“2.4G/BT1/BT2"and choose the “BT1”mode for the first device
or"BT2"mode for the second device (the corresponding LED will light with blue). Turn on Bluetooth mode on the device you want to connect
the mouse to. Then will appear device name "Ixes MM-999".

4)To turn off the mouse, move the switch to the "OFF" position

5)To reconnect the mouse for the current device via“Bluetooth” press the button“2.4G/ BT1/BT2"and choose“BT1"or“BT2"mode. Make
sure your device has Bluetooth mode on, then find "Ixes MM-999" in the list of available devices.

Installing device driver software ENES

Click here for status.

5 sec.

Your device is ready to use % X
Device driver software installed successfully.

e 1205

6) To reconnect with your computer or laptop in 2.4G mode please press the button“2.4G/ BT1/BT2"and choose “2.4G" mode. Make sure
the receiver is inserted into computer or laptop.

7)To charge the built-in battery, connect the mouse to your computer or laptop using a USB-Type C cable.

rechargeable
battery
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1) Uyuhyp dhwgltiint hwdwp wgwwhsp
wtinwthnfubip «<ON» nhppp

2) Ui 2.4» Yuiwh hwduwip utinutp «24G/
BT1/BT2» Ynfiuulip L pnpbip «24G» ntidhup
(hwdwwwinwufuwl (neuwnpnnp Ydwndh
Guuiwgny): Ujlinthbinle inbinwinpbp
nunnibhsp hwduwiywngsh Ubp:

3) «Uliywi Bluetooth» Yuuyh hwdwip
fulinpnud Blp ubinut «2.4G/ BT1/BT2»
Un6uyp L plinpt «BT1» nbidhup wnwghl
uwnph hwdwp Ywd «BT2» ntidhdp Gplpnpn.
uwinph hwduwn (hwlwwwnwupuwl
(ncuwnhnnp Yywnyh: bwugny). Uhwgntp
Bluetooth ntdhuli wyli uwnph Ypw, nphu
guiliwlinud tp Uhwiglt JyUhyp: Wuinthtiunl
UhwyinUdh uwnph wintlp «lxes MM-999»:
4) UYuhyp wlgwwntint hwdwp wlgwnhgp
wntnwihnfubp «OFF» nhpph

5) «Bluetooth»-h Uhgngn| purewghl uwpph
UYuhlyp Unphg Uhwglibnt hwdwip utindtip
«24G/BT1/BT2» n6uwiyp L plwnpbip «BT1» Yud
«BT2» ntidhdp: 2widnqytip, np akip uwppnud
uhwgywbd E Bluetooth ntidhup, wjlnthtinl
hwuwlbih uwpptiph guwliynud gubip «lxes
MM-999:

6) 24G nlidhuny abin hwdwlwingsh Gud
Unnppniphl Unphg dhuwliwint hwdwp
utindtip «24G/BT1/BT2» Ynfwlyp L plnpbp
«24G» nkidhdp: 2wdnqytip, np pnncihsp
nbnunnyuwd E hwdwlwngsh Yud
Unntepniph Utip:

7) Uinhwinnigywd Uwnunlingp (hgpwnptijn.
hudwn Uhwgptip UYUhlp atip
hwdwlwngght Yuid Unnugpniphl’
ogquiwgnndtiiny USB-Type-C dwnihu:

cz

1) Cheete-li mys zapnout, pfesurite prepinac
do polohy "ON".

2) Pro bezdratové 2.4" pfipojeni stisknéte
tlacitko ,24G/BT1/ BT2" a zvolte rezim ,24G"
(pns\usna LED se rozsviti zelené). Poté vlozte
prijima do pocitace.

3) Pro piipojent ,bezdratovym Bluetooth”
zplisobem prosim stisknéte tlacitko ,24G/BT1
/BT2" a vyberte rezim ,BT1" pro prvni zafizeni
nebo rezim ,BT2" pro druhé zafizeni (rozsviti se
prislusna LED dioda modry). Zapnéte rezim
Bluetooth na zafizeni, ke kterému chcete mys
pripojit. Poté se objevi nazev zafizeni "Ixes
MM-999".

4) Cheete-li mys vypnout, presurite prepinac
do polohy ,OFF".

5) Pro opétovné pripojeni mysi k aktualnimu
zafizeni pres ,Bluetooth” stisknéte tlacitko
,24G/BT1/BT2" a zvolte rezim ,BT1" nebo
BT2". Ujistéte se, Ze ma vase zafizeni zapnuty
rezim Bluetooth, a poté v seznamu dostupnych
zafizeni najdéte ,Ixes MM-999".

6) Cheete-li se znovu pripajit k pocitaci nebo
notebooku v rezimu 2.4G, stisknéte tlacitko
.24G/BT1/BT2" a vyberte rezim ,24G". Ujistéte
se, e je piijimac vioZen do pocitace nebo
notebooku.

7) Chcete-li nabit vestavénou baterii, piipojte
mys k pocitaci nebo notebooku pomoci kabelu
USB-Type-C.

AZE

1) Sicani yandirmagj {itin agar "ON"
vaziyyating kegirin

2) “Simsiz 24" yollu alaga ligtin “24G/ BT1/
BT2" diiymasini sixin va “2.4G" rejimini secin
(mivafig LED yasil rangls yanacag). Sonra
gabuledicini kompiiters daxil edin.

3) "Simsiz Bluetooth” yolu ils gosulmaq tgtin
"24G/ BT1/BT2" diiymasini sixin va birinci
cihaz ligtin "BT1" rejimini va ya ikinci cihaz
lictin “BT2" rejimini segin (mvafiq LED-da
yanacaq. mavi). Sicani gosmaq istadiyiniz
cihazda Bluetooth rejimini yandirn. Sonra
cihaz adi “Ixes MM-999" gériinacak.

4) Sicani sondiirmak tigtin acan "OFF"
vaziyyatine kegirin

5) “Bluetooth” vasitasila cari cihaz igtin sicani
yenidan gosmag tiiin “2.4G/ BT1/ BT2"
dilymasini basin va "BT1" va ya “BT2" rejimini
segin. Cihazinizin Bluetooth rejiminin aktiv
oldugundan amin olun, sonra mévcud
cihazlar siyahisinda "Ixes MM-999" tapin.

6) 24G rejiminda kompiiteriniz va ya
noutbukunuza yenidan gosulmag tigiin
“24G/ BT1/BT2" dilymasini sixin va "24G"
rejimini secin. Qabuledicinin kompiiters va ya
laptopa daxil oldugundan amin olun.

7) Daxili batareyani doldurmagq tigtin
USB-Type-C kabelindan istifada edarak sicant
kompiiteriniza va ya noutbukunuza gosun.

DE

1) Um die Maus einzuschalten, stellen Sie den
Schalter auf die Position ,ON".

2) Fiir eine ,drahtlose 2,4"-Wege-Verbindung
driicken Sie bitte die Taste ,2,4G/BT1/BT2" und
wahlen Sie den ,2,4G"-Modus (die entsprechende
LED leuchtet griin). Dann stecken Sie den
Empfanger in den Computer.

3) Fiir eine , drahtlose Bluetooth”-Verbindung mit
dem drticken Sie bitte die Taste ,2.4G/BT1/BT2"
und wahlen Sie den ,BT1"-Modus fiir das erste
Gerét oder ,BT2"-Modus fiir das zweite Gerat (die
entsprechende LED leuchtet mit). Blau). Aktivieren
Sie den Bluetooth-Modus auf dem Gerét, mit
dem Sie die Maus verbinden méchten. Dann
erscheint der Geratename ,Ixes MM-999".

4) Um die Maus auszuschalten, bewegen Sie den
Schalter in die Position ,OFF".

5) Um die Maus fiir das aktuelle Gerét tiber
JBluetooth” emeut zu verbinden, driicken Sie die
Taste ,24G/ BT1/BT2" und wahlen Sie den Modus
,BT1" oder ,BT2". Stellen Sie sicher, dass auf lhrem
Gerat der Bluetooth-Modus aktiviert ist, und
suchen Sie dann in der Liste der verfiigbaren
Gerite nach ,Ixes MM-999".

6) Um die Verbindung mit Ihrem Computer oder
Laptop im 2,4G-Modus wiederherzustellen,
drlicken Sie bitte die Taste ,2,4G/BT1/BT2" und
wahlen Sie den ,2,4G"-Modus. Stellen Sie sicher,
dass der Empfanger in den Computer oder
Laptop eingesteckt ist.

7) Um den integrierten Akku aufzuladen,
schlieBen Sie die Maus tiber ein
USB-Type-C-Kabel an Ihren Computer oder
Laptop an.

BEL

1) Kab MbiLL,

y craHogilwya "ON".

2) [inn BecnipaBagHora 3nyusHHA 24 HallicHiLe
KHOMKy «24G/ BT1/ BT2» i abApbiLie paxbIM
«2AG» (apnasesHb! CBATNOALIEA ByA3e rapaLib
3ANEHbIM). 3aTbIM yCTayLie NPLIEMHIK Y kamnyTap.
3) [inA becnpasagHora 3ny4sHHs Bluetooth 3
anamorar, kani nacka, HaLicHiLie KHonky «2.4G/
BT1/BT2» i abspbiue paxbim «BT1» ans nepuiaii
npbLIagb 360 paxbiM «BT2» As Apyroit npbliage!
(annaBeaHbl cBATNOABIEA GyA3e rapaLip 3 CiHi).
Yintoubitie paxbin Bluetooth Ha npeinasse, aa
AKOI XOUaLE NAAKHOYbILG MbILL. 3aTbIM 3'ABILLA
Ha3Ba npbinazbl «lxes MM-999».

4) Kab BbIk1H0UbILb MblLL, MepaBszzilie
nepambikay y craHosilya «OFF».

5) Kab nayTopHa nagknioubiLie Mbllw Aa 6aryyait
npbinagsl npas «Bluetooth», HaLlicHiLe KHoMky
«24G/ BT1/ BT2» i abapbiue paxbim «BT1» abo
«BT2». MNMepakaHaiiliecs, LUTO Ha BalbIM Npbliaase
YKntouaHbl paxeIM Bluetooth, 3aTeiM 3Haii3iLe
«Ixes MM-999» y cniice AaCTynHbIX NpblAag,

6) Kab nayTopHa naakioublLiLa Aa kamnytapa
a60 HoyTByKa § paxbiMe 2.4G, HaLlicHiLie KHOMKY
«2AG/ BT/ BT2» i absipbiLie paxbim «24G».
[MepakaHaiiLiecs, WTO NPbIEMHIK yCTayneHbl
KamnyTap abo HOYTOYK.

7) Kab 3apapsiub ybyaasaHbl akymynstap,
NaAKMoYbILIE MbiLL A3 KamnyTapa abo HoyToyKa 3
Jpanamorai kabens USB-Type-C.

ES

1) Para encender el mouse, mueva el
interruptor a la posicion "ON"

2) Para una conexion “inalambrica de 24",
presione el boton “2.4G/ BT1/BT2"y elija el
modo "24G" (el LED correspondiente se
iluminara en verde). Luego inserte el receptor
en la computadora.

3) Para la conexion mediante “Bluetooth
inalambrico” con el, presione el boton "2.4G/
BT1/BT2"y elija el modo "BT1" para el primer
dispositivo o el modo "BT2" para el segundo
dispositivo (el LED correspondiente se
iluminara con azul). Active el modo Bluetooth
en el dispositivo al que desea conectar el
mouse. Luego aparecera el nombre del
dispositivo “Ixes MM-999".

4) Para apagar el mouse, mueva el interruptor a
la posicion "OFF"

5) Para volver a conectar el mouse del
dispositivo actual a través de “Bluetooth”,
presione el boton “24G/ BT1/ BT2" y elija el
modo “BT1" 0 “BT2". Aseglirese de que su
dispositivo tenga el modo Bluetooth activado,
luego busque "Ixes MM-999" en la lista de
dispositivos disponibles.

6) Para volver a conectarse con su
computadora o computadora portétil en modo
24G, presione el boton "24G/ BT1/ BT2"y elija
el modo "24G". Asegurese de que el receptor
esté insertado en la computadora o
computadora portatil.

7) Para cargar la bateria incorporada, conecte el
mouse a su computadora o computadora
portatil usando un cable USB-Type-C.

EST
1) Hiire s\sseluhtamlseks liigutage liliti
asendisse "O
2) Traadita 2,4- suunalise tihenduse jaoks
vajutage nuppu "24G/BT1/ BT2" ja valige
reziim "2.4G" (vastav LED sittib roheliselt).
Seejarel sisestage vastuvdtja arvutisse.
3) Juhtmeta Bluetoothi iihenduse
loomiseks seadmega vajutage nuppu
“24G/BT1/BT2" ja valige esimese
seadme jaoks reziim "BT1" voi teise
seadme jaoks reziim "BT2" (vastav LED
stittib sinine). Lilitage Bluetooth-reziim
sisse seadmes, millega soovite hiire
tihendada. Seejarel kuvatakse seadme
nimi "lxes MM-999"
4) Hiire vahalulltamlseks liigutage liliti
asendisse "OFF".
5) Hiire uhendamlseks praeguse
seadmega Bluetoothi kaudu vajutage
nuppu "24G/BT1/BT2" ja valige "BT1" voi
“BT2" reziim. Veenduge, et teie seadmes
oleks Bluetooth-reziim sisse liilitatud,
seejdrel leidke saadaolevate seadmete
loendist "Ixes MM-999".
6) Arvuti voi siilearvutiga 24G reziimis
uuesti tihenduse loomiseks vajutage
nuppu “24G/BT1/BT2" ja valige "2.4G"
reziim. Veenduge, et vastuvdtja on
arvutisse voi siilearvutisse sisestatud.
7) Sisseehitatud aku laadimiseks
tihendage hiir USB-Type-C kaabli abil
arvuti voi stilearvutiga.

GRE

1) Mo Vo EVEPYOTIOLTETE TO TIOVTIK|, METAKIVTTE
0 SlokoTn ot Béan "ON".

2) Mo «auppiartn ouvSeon 2.4» OTNOTE TO
kouprtt «24G/ BT1/ BT2» kau emiMéEte T
Aettoupyia «2.4G» (1o avtioToryo LED o avdpet
L€ TPATIVO). ETN GUVEXELD, TOTIOBETHOTE ToV
8K aTOV UTIOAOYLOTH.

3) Mo avvdeon "aoupparn Bluetooth” pe Tov
TPOTO, MATATTE TO Kot "24G/ BT 1 / BT2" ko
€MAEETE T Aertoupyia “BT1" yio v Tipuwun
ouokevn 1) T Aertoupyia "BT2" yioct Sevtepn
ouokeun (To avtioTorxo LED Boc avaupet e pme).
Evepyomouote T Aertoupyia Bluetooth atn
uoKevr) o omoia BEAETE Vot CUVEETETE TO
TIOVTIKL ZTn GUVEXELX Bl EUPAVIOTEL TO GVOpaX
ouokeung “Ixes MM-999".

4) Mo Vol OTEVEPYOTIOIOETE TO TIOVTIKL,
HETOKVACTE T SlakomTn atn Béon "OFF".

5) lot Vot EMOVOGUVSECETE TO TIOVTIKL YIt TV
TPEXOVOX CUOKEU péow "Bluetooth” mortroTe To
Kot "24G/ BT1/ BT2" ko emié€re T Aertoupyia
“BT1" 1 "BT2". BePouwBeite 6Tt n ouokeur) oo €xet
evepyomounpevn ) Asttoupyia Bluetooth ko, ot
ouvéxelo, Bpeite 1o "Ixes MM-999" ot Miota Twv
SIOBECIILY GUTKEVLV.

6) Mo vor ouvSeBeite Eava pe Tov UOAOYLOTH 1y
TOV (OPNTO UTIONOYIOTH GaG OE AetToupyia 24G,
TIOTNOTE TO KOUptt «24G/BT1/BT2» ko emhéEte
Aerroupyia «24G». BepawwBeite Tt 0 Sékmg efvou
mnoesrnpzvoc € UTIOAOYIOTH ) POPNTO
uoloyoT.

7) Mo Vot POPTIOETE TNV EVOWHOTWHEVT
Hnatapia, ouvSEoTE TO TIOVTIKL GTOV UTIOAOYITTH
1) TOV (OPNTO UTOAOYLTTI} 0O XPNOIHOTIOLWVTOG
£vat kahwdio USB-Type-C.

1) Kéynnista hiiri siirtamalla kytkin
"ON"-asentoon

2) “Langaton 2.4"-yhteys, paina painiketta
"24G/BT1/BT2" ja valitse "24G" tila
(vastaava LED palaa vihreand). Aseta sitten
vastaanotin tietokoneeseen.

3) Jos haluat muodostaa langattoman
Bluetooth-yhteyden laitteen kanssa, paina
painiketta "24G/BT1/ BT2" ja valitse
“BT1"-tila ensimmiiselle laitteelle tai
"BT2"-tila toiselle laitteelle (vastaava
LED-valo syttyy sininen). Ota Bluetooth-tila
kéyttoon laitteessa, johon haluat liittda
hiiren. Sitten nakyviin tulee laitteen nimi
“Ixes MM-999'
4) Sammuta hi
"OFF"-asentoon

5) Liita hiiri uudelleen nykyiseen
laitteeseen "Bluetoothin" kautta
painamalla palnlketta "24G/BT1/BT2" Ja
valitse "BT1" tai "BT2" tila. Varmi
laitteessasi on Bluetooth-tila pa:
sitten kaytettévissd olevien laitteiden
luettelosta "Ixes MM-999".

6) Jos haluat muodostaa yhteyden

i tai

irtamalla kytkin

GEO

1) 839U0U AsbsMms38@ B3INGIBIN
390330390 ,ON* 3mbngnsby

2) 9330909 24" 3338060Lm30l, 3obm3om,
3830600 o3l ,24G/ BT/ BT2" s
306h0J0 ,24G" 177080 (BLsds80bo LED
3Bs0)0U 8§3567). Bg8gp hago 80dmgdn
33307980 30.

3),%390709M Bluetooth” 393806M0bo3zal,
30BM30), E3sFOMAMM Moes 3l ,24G/ BT1/BT2"
@3 30Mh0go ,BT1" G9080 306390
Bmffymdnemdnliognl $6 ,BT2" @39080 8mey
Bmffymdnemdolioznl (BLsds8nlo LED sBsogdl
@x0). hs®n)on Bluetooth G080 08
8GymonmMdsbY, MMBgmmsbs3 auwBo
8ol ©833380M70s. BJ8J Bs3MABRIdS
B0ffymdemdal bsgemo “Ixes MM-999".

4) 8379b0b 3s8mENZNLNZOL e@snGBIN
390038MmM3)m0 ,OFF" 3mbognsby

5),, Bluetooth™-nl bsB43semd0m 808066
8efFymdnemmd0ls Bslinl Bymstms
@3U3333B0M DM@ E§0MIN MOES3L
,2AG/BT1/BT2" 03 soMhngon ,BT1" 36 ,BT2"
39080. 6341600, Hm3 Mm396L
80fymd0EImdsls s33b hscyemo Bluetooth
ﬁ;mnao B280073 03M370 ,Ixes MM-999”

tietokoneeseen 2.4G-tilassa, paina
painiketta "24G/BT1/BT2" ja valitse
"24G"-tila. Varmista, etta vastaanotin on
asetettu tietokoneeseen tai kannettavaan
tietokoneeseen.

7) Lataa sisaénrakennettu akku littamalla
hiiri tietokoneeseen tai kannettavaan
tietokoneeseen USB-Type-C kaapelilla.

HR / CNR
1) Za ukljucivanje misa, pomaknite prekidac u

bezitno 24" povezivanje pr'\t'\snite
gumb "2.4G/ BT1/ BT2" i odaberite nacin
rada "24G" (odgovarajuci LED Ce svijetliti
zeleno). Zatim umetnite prijemnik u racunalo.
3) Za "bezicni Bluetooth" nacin povezivanja
pritisnite gumb "2.4G/ BT1/ BT2" i odaberite
nacin rada "BT1" za prvi uredaj ili nacin rada
"BT2" za drugi uredaj (odgovarajuci LED ¢e
svijetliti s plava). Ukljucite Bluetooth nacin
rada na uredaju s kojim Zelite spojiti mis.
Zatim (e se pojaviti naziv uredaja "Ixes

99",

anje misa, pomaknite prekida¢
u polozaj "OFF".

5) Za ponovno povezivanje misa za trenutni
uredaj putem "Bluetooth” pritisnite gumb
"24G/ BT1/ BT2" i odaberite nacin rada "BT1"
ili "BT2". Provjerite ima li va3 uredaj ukljucen
Bluetooth nacin rada, zatim pronadite “Ixes
MM-999" na popisu dostupnih uredaja.

6) Za ponovno povezivanje sa svojim
racunalom ili prijenosnim racunalom u 2.4G
nacinu rada pritisnite gumb "24G/ BT1/ BT2"
i odaberite “2.4G" nacin rada. Provjerite je li
prijlemnik umetnut u racunalo ili prijenosno
racunalo.

7) Da biste napunili ugradenu bateriju,
povezite mis s racunalom ili prijenosnim
racunalom pomocu USB-Type-C kabela.

S Benfymdogmedd0l bosdo,
6) 2 4G 770880 03396L 3mB3304)BIMME o6
333M3086 ©31s33380MOM, oBM3!,
3530600 Mol ,24G/BT1/BT2" @3 soMhogo
,24G" 7080. @sOFj3-96000, Hm3 8081gdn
PsBmemos 303307989080 36 M33EM3B0.

7) hoBb om0 datsa0l obsd b,
039939380670 839U0 03396U 3m3304BIAL 86
1333030 USB-Type-C 3500l gs8mygbgonon.

HUN

1) Az egér bekapcsolasahoz allitsa a kapcsolot
"ON" llasba

2) Vezeték nélkili 24" iranyt kapcsolathoz
nyomja meg a ,24G/BT1/ BT2" gombot, és
valassza ki a ,24G" modot (a megfelel6 LED
z6lden vwlaglt) Ezutan helyezze be a vevéta
szam .
3) A vezeték nélkili Bluetooth” kapcsolathoz
nyomja meg a ,24G/BT1/ BT2" gombot, és
valassza ki a ,BT1" médot az els6 eszkdzhoz
vagy a ,BT2" modot a masodik eszkézhoz (a
megfelel LED vilagit kék). Kapcsolja be a
Bluetooth médot azon az eszkozon, amelyhez
csatlakoztatni szeretné az egeret. Ezutan
megjelenik az ,Ixes MM-999" eszkoznév.

4) Az egér kikapcsolasahoz allitsa a kapcsolét
"OFF" allasba

5) Az egér ,Bluetooth-on keresztiili
Ujracsatlakoztatasahoz nyomja meg a
,24G/BT1/BT2" gombot, és valassza ki a ,BT1"
vagy ,BT2" médot. Gy6zodjon meg arrd,
hogy eszkézén be van kapcsolva a Bluetooth
mad, majd keresse meg az ,Ixes MM-999"
elemet az elérhet6 eszk6zok listajaban.

6) A szamitogéphez vagy laptophoz valo
Ujracsatlakozashoz 24G modban nyomja meg
a,24G/BT1/BT2" gombot, és valassza a ,24G"
madot. Gydz6djon meg arrdl, hogy a vevé be
van helyezve a szamitogépbe vagy laptopba.
7) Abeépitett akkumulator toltesehez

az egerel
Iap(opjahoz USB-Type-¢ C kabel segl(segeve\

KAz

1) TiHTYipAi KOCY YLWiH KOCKbILLTBI «ON> KyiiHe
KBUDKBITbIHBI3

2) «CbIMCbI3 24» XOMbIMEH KOCbLY YLWIH «24G/
BT1/ BT2» Tyiimecin Gackin, «24G» pexumin
TaHAAHpI3 (COTAKEC XapbIK AVOAbI Kacbli 6OAbIN
XaHagpl). CofiaH KeliiH pecvBepai KomnbtoTepre
CanblHpi3.

3) «Coimcbi3 Bluetooth TacinimeH Koy yuwin
«24G/ BT1/ BT2» TyiiMeciH 6acein, GipiHuwi
KyPbLAFbI YLLiH «BT1» peXxuMit Hemece eKiHLui
KYPbUbI YLWiH «BT2» PeXVIMIH TaHAaHbI3
(calikec XapbIK AvogbI XaHaabl. kek). TiHTyipai
KOCKbIHBI3 Ke/IETiH Kypblbia Bluetooth
PEXUMIH KOCbIHbI3. CopaH KeitiH «Ixes MM-999»
KYPbUFbI aTaybl Maiaa 6onagsl.

4) TiTyipaj ewwipy YLiH KockpILTb! «OFF» kyiliHe
KBUDKBITbIHBI3

5) «Bluetooth» apkplnbl afbiMaarbl Kypblifbifa
TiHTyipai KaiTa Kocy ywWwiH «24G/ BT1/ BT2»
Ty¥iMeciH Gackir, «BT1» Hemece «BT2» pexumiH
TaHaaHei3. Kypbinssiaa Bluetooth pexaami
KOCY/bl EKEHIHE KO3 XETKI3IH[3, CopaH KeifiH
KOMKETIMA] KypbUFbINap TisiMiHeH "Ixes
MM-999" TabbiHbI3.

6) KomnibtotepmeH Hemece HoyTEykrneH 24G
pexuMiHae KaiiTa kocbuny ywwiH «24G/ BT1/ BT2»
TyimeciH Bacbin, «24G» PEXUMIH TaHAAHbI3.
PecviBepziH KOMMbtOTEpre Hewece HoyTEYKKe
CanbIHFaHbIH TEKCEPIH3.

7) KipictipinreH 6aTapestbl 3apAaTay ywwiH
TIHTYIDA] KOMTblOTEpre Hemece HoyTByKKe
USB-Type-C kabeni apKbiibl KOChIHpI3.

RU
1) YroBbi BKOUMTL MbiLLb, NEpemecTUTe
nepexitoyaTens B nooxene "ON"
2) [ins noaknroueHmA Mo paayo-karany,
NOXany/icTa, HaXMuTe KHonky “24G/ BT1/BT2"
v BbibepuTe pexim “24G” (cooTBeTCTByHOLMIA
CBETO/MO/ 3arOpUTCA 3eN1eHbIM). 3aTeM BCTaBbTe
MPYEMHMK B KOMMbIOTEP.
3) [ins 6eCnpPOBOAHOTO NOAKMIOYEHNS N0
Bluetooth HaxwmuTe kHonky “24G/ BT1/BT2" v
BbIbepyTe pexxm «BT1» 1A NoaKKoYeHNA K
epBOMY YCTPOIICTBY WK pexxiam «BT2» ans
TOAKIOEHIS KO BTOPOMY YCTPOIiCTBY
(cooTBeTCTBYtOWIMI CBETOAVIOA 3ar0OpUTCA
ronyBbiM). YeauTeCh, UTo Ha Balliem yCTpoiicTee
BKAKOUEH pexum Bluetooth, nocse uero B
CIVICKe AOCTYMHBIX YCTOVCTB HaligyTe
yCTpoiicTBo " Ixes MM-999".

4) [1nA BBIKMHOUEHA MbILUM NepeseanTe
nepex/tovarens
B rosioxeHye «OFF».
5) 119 NOBTOPHOTO NOAK/MOUEHNS K TekyLLemy
ycTpoiicTey o Bluetooth, HaxkmuTe KHOMKY
"24G/ BT1/ BT2" v BbibepuTe pexiim «BT1» uam
«BT2». Y6euTeCh, UTO Ha BalueM YCTpoiAcTBe
BKKo4eH pexum Bluetooth, nocne uero 8
CriAcKe AOCTYMHbIX YCTPOIACTB HaliauTe
YCTpoiicTBo "Ixes MM-999".
6) YT06bI MIOBTOPHO MOAKMOUNTLCS K

WA HOYTBYKY 11O i

NOXKANYICTA, HAKMITE KHOMKY “2 AG/BT1/ BTZ
 BbibEpUTE PexiM «24G»/ Yoeputecs, uto
PUEMHVIK BCTABAEH B KOMILOTED W HOYTOYK.
7) Uro6bl 3apAaMTL BCTPOEHHIA aKKYMYAIATOP,
TOAKIOHMTE Mbililb K KOMMbHOTEPY W/IM
HOyTEYKY C nomoluipto kabenst USB-Type C.

PL

1) Aby wiaczy¢ mysz, przesun przetacznik do
pozydji ,ON".

2) Aby uzyska¢ potaczenie ,bezprzewodowe
24", naciénij przycisk ,24G/BT1/ BT2" i wybierz
tryb ,24G" (odpowiednia dioda LED zadwieci sie
na zielono). Nastepnie wioz odbiornik do
komputera.

3) Aby uzyskac potaczenie ,bezprzewodowe
Bluetooth” za pomoca przycisku ,24G/BT1 /
BT2"i wybierz tryb ,BT1" dla pierwszego
urzadzenia lub tryb ,BT2" dla drugiego
urzadzenia (odpowiednia dioda LED za$wieci si¢
niebieski). Whacz tryb Bluetooth na urzadzeniu,
do ktérego chcesz podtaczy¢ mysz. Nastepnie
pojawi sig nazwa urzadzenia ,Ixes MM-999".

4) Aby wytaczy¢ mysz, przesun przetacznik do
pozydji ,OFF".

5) Aby ponownie podtgczy¢ mysz do biezacego
urzadzenia poprzez ,Bluetooth”, naciénij
przycisk ,2.4G/BT1/BT2" i wybierz tryb ,BT1" lub
,BT2". Upewnij si, ze Twoje urzadzenie ma
wiaczony tryb Bluetooth, a nastepnie znajdz
.Ixes MM-999" na liécie dostepnych urzadzen.
6) Aby ponownie potgczyc sie zkomputerem
lub laptopem w trybie 2.4G, naciénij przycisk

| 24G/BT1/BT2" i wybierz tryb ,24G". Upewnij
sie, ze odbiornik jest podtaczony do komputera
lub laptopa.

7) Aby natadowac wbudowang baterie, podfacz
mysz do komputera lub laptopa za pomoca
kabla USB-Type-C.

L
1) Ce zelite vklopiti misko, premaknite stikalo v
polozaj "ON".
2) Za »brezziéno 2.4« nain povezave pritisnite
gumb »24G/ BT1 / BT2« in izberite nacin »24G«
(ustrezna LED dioda bo svetila zeleno). Nato
vstavite sprejemnik v racunalnik.
3) Za »brezziéno Bluetooth« povezavo z napravo
pritisnite gumb »24G/ BT1/ BT2« n izberite
nacin »BT 1« za prvo napravo ali nacin »BT2« za
drugo napravo (ustrezna LED bo zasvetila z
modbra). Vklopite nacin Bluetooth na napravi, s
katero Zelite povezati misko. Nato se prikaze ime
naprave “Ixes MM-999".
4) Cezelite izklopiti misko, premaknite stikalo v
polozaj "OFF".
5) Za ponovno povezavo miske za trenutno
napravo prek »Bluetooth« pritisnite gumb »24G/
BT1/ BT2« in izberite nacin »BT 1« ali »BT2«.
Prepricajte se, da ima vasa naprava vklopljen
nacin Bluetooth, nato na seznamu razpoloZljivih
naprav poiscite »lxes MM-999«.
6) Za ponovno povezavo z racunalnikom ali
prenosnikom v nacinu 24G pritisnite gumb
»24G/ BT1/ BT2« in izberite nacin »24Ge,
Prepricajte se, da je sprejemnik vstavijen v
racunalnik ali prenosni racunalnik.
7) Za polnjenje vgrajene baterije povezite misko z
racunalnikom ali prenosnikom s kablom
USB-Type-C.

RO

1) Pentru a porni mouse-ul, mutati comutatorul
in pozitia ,ON".

2) Pentru conexiunea ,wireless 2.4" va rugam sa
apasati butonul ,24G/ BT/ BT2" si s alegeti
modul ,24G" (LED-ul corespunzétor se va
aprinde cu verde). Apoi introduceti receptorul in
computer.

3) Pentru o conexiune , bluetooth fara fir' cu
sistemul, va rugam sa apasati butonul ,24G/ BT1
/BT2" si sa alegeti modul ,BT1" pentru primul
dispozitiv sau modul ,BT2" pentru al doilea
dispozitiv (LED-ul corespunzator se va aprinde
cu albastru). Activati modul Bluetooth pe
dispozitivul la care doriti sa conectati mouse-ul.
Apoi va aparea numele dispozitivului ,Ixes
MM-999".

4) Pentru a opri mouse-ul, mutati comutatorul in
poxzitia ,OFF".

5) Pentru a reconecta mouse-ul pentru
dispozitivul curent prin ,Bluetooth” apasati
butonul ,24G/ BT1/ BT2" si alegeti modul ,BT1"
sau ,BT2". Asigurati- va c dlspozmvul are modul

lista de dispozitive disponibile.

6) Pentru a va reconecta la computer sau laptop
in modul 24G, va rugam sa apasati butonul
,24G/ BT1/ BT2" si sa alegeti modul ,24G".
Asigurati-va ca receptorul este introdus in
computer sau laptop.

7) Pentru a incarca bateria incorporata, conectati
mouse-ul la computer sau laptop folosind un
cablu USB-Type-C.

SVK

1) Ak chcete mys zapnt, posurite prepinac do
polohy ,ON".

2) Pre bezdrétové 24" pripojenie stlacte tlacidio
,24G/BT1/BT2" azvolte rezim ,24G" (prislusna
LED sa rozsvieti na zeleno). Potom viozte prijimac
do pocitaca.

3) Pre pripojenie ,bezdr6tovym Bluetooth”
sposobom stlacte tlacidlo ,24G/BT1/BT2" a
vyberte rezim ,BT1" pre prvé zariadenie alebo
rezim ,BT2” pre druhé zariadenie (prislusna LED
sa rozsvieti s Modrd). Zapnite rezim Bluetooth na
zariadeni, ku ktorému chcete pripajit mys. Potom
sa objavi nazov zariadenia ,Ixes MM-999".

4) Ak chcete my3 vypnlt, posurite prepinac do
polohy ,OFF".

5) Pre opatovné pripojenie mysi k aktuainemu
zariadeniu cez ,Bluetooth” stlacte tlacidlo
,24G/BT1/BT2" a vyberte rezim ,BT1" alebo
LBT2". Uistite sa, Ze je na vasom zariadeni zapnuty
rezim Bluetooth, a potom v zozname dostupnych
zariadeni ngjdite ,Ixes MM-999".

6) Ak sa chcete znova pripojit'k pocitacu alebo
notebooku v rezime 24G, stlate tlacidlo

L 24G/BT1/BT2" a vyberte rezim ,24G". Uistite sa,
Ze je prijimac viozeny do pocitaca alebo
notebooku.

7) Ak cheete nabit vstavanu batériu, pripojte mys
k pocitacu alebo notebooku pomocou kabla
USB-Type-C.



SWE

1) Fér att sla pd musen, flytta strombrytaren
till laget "ON".

2) For "tradlos 2.4"-vagsanslutning, tryck pa
knappen "2.4G/ BT1 / BT2" och valj
"2.4G"-lage (motsvarande lysdiod lyser
gront). Satt sedan in mottagaren i datorn.
3) For "trad|6s Bluetooth"-anslutning med
vanligen tryck pa knappen "2.4G/ BT1 / BT2"
och valj "BT1"-laget for den férsta enheten
eller "BT2"-laget for den andra enheten
(motsvarande lysdiod tands med bla). Sla pa
Bluetooth-laget pa enheten du vill ansluta
musen till. Darefter visas enhetsnamnet "Ixes
MM-999",

4) For att stanga av musen, flytta reglaget till
"OFF"-laget

5) Fér att ateransluta musen for den aktuella
enheten via "Bluetooth” tryck pa knappen
"2.4G/ BT1/ BT2" och valj “BT1" eller "BT2"
lage. Se till att din enhet har Bluetooth-lage
pa och hitta sedan "Ixes MM-999" i listan
over tillgangliga enheter.

6) For att ateransluta till din dator eller
bérbara dator i 2.4G-lage, tryck pa knappen
"2.4G/ BT1/ BT2" och vélj "2.4G"-lage. Se till
att mottagaren ér insatt i dator eller barbar
dator.

7) For att ladda det inbyggda batteriet,
anslut musen till din dator eller barbara
dator med en USB-Type-C-kabel.

UKR

1) LLLo6 yBiMKHYTV MuALLIY, NepeBeAiTs
nepemukay y nofoxeHHs «ON».

2) [ins «6e3ApOTOBOIO NiAKMKOUEHHS 2.4»
HaTUCHITL KHOMKy «24G/ BT1 /BT2» i
B1GepITL PeXM «2.4G» (BiANOBIAHMIA
CBIT/IOAI0A CBITUTUMETLCS 3€/1EHUM).
[Morim BCTaBTe NpuiiMay B KOMM'toTep.

3) [ins «6e3APOTOBOTO» MAKNMOUEHHS
uepes3 Bluetooth HaTUCHITb KHOMKY «24G/
BT1/ BT2» i Bepitb pexxvm «BT1» ans
NepLLOro MPUCTPOIO abo pexum «BT2»
ANA APYTOro NPUCTPOIO (BIANOBIAHMIA
CBIT/OAOAHMY IHAMKATOP 3aCBITUTBCA 3
CUHIN). YBIMKHITb pesxiam Bluetooth Ha
MPUCTPOI, A0 AKOTO MOTPIBHO NiAKAKUUTI
muwy. MoTiM 3'ABUTLCA Ha3Ba NPUCTPOHD
«Ixes MM-999».

4) LLLo6 BUMKHYTV MULLY, NepeBeiTs
nepemukay y nonoxexHs «OFF».

5) LLLo6 NOBTOPHO MigKMOUMTH MULLLY A0
MOTOUHOTO MPUCTPOO Yepes «Bluetooth»,
HaTUCHITb KHOMKY «24G/ BT1/ BT2» i
B1BEPITb pexuM «BT1» abo «BT2».

MepekoHaiiTecs, WO Ha BalLOMy NPUCTPOI

BBIMKHeHO pexkum Bluetooth, a notim
3Haligite «Ixes MM-999» y cnmcky
LOCTYMHUX NPUCTPOTB.

6) LLLo6 nosTopHO NiaKAKOUMTACA AO
KoMm'toTepa abo HoyTEYKa B pexUMi
2AG, HaTUCHITb KHONKy «24G/ BT1/ BT2» i
B1BEPiTL pesxuM «24Gn. MNepexoHaiitecs,
WO MpuiiMay BCTaB/IEHO B KOMM'toTep
ab0o HOyTOYK.

7) WLlo6 3apsguTv B6yA0BaHMIA
aKyMYSIATOP, MAKONITb MWL /10
KOMM't0Tepa 4l HOyTEYKa 3a 4OMOMOro0
Kabento USB-Type-C.

uzs

1) Sichgonchani yogish uchun kalitni
"ON" holatiga o'tkazing

2) "Simsiz 2.4" yo'li ulanish uchun
“2.4G/ BT1/BT2" tugmasini bosing va
“2.4G" rejimini tanlang (mos keladigan
LED yashil rangda yonadi). Keyin qabul
qilgichni kompyuterga joylashtiring.
3) "Simsiz Bluetooth” usuli bilan
ulanish uchun "2.4G/ BT1/BT2"
tugmasini bosing va birinchi qurilma
uchun “BT1" rejimini yoki ikkinchi
qurilma uchun “BT2" rejimini tanlang
(mos keladigan LED yonadi. ko'k).
Sichgonchani ulamoqchi bo'lgan
qurilmada Bluetooth rejimini yoging
Keyin "Ixes MM-999" qurilma nomi
paydo bo'ladi.

4) Sichgonchani o'chirish uchun kalitni
"OFF" holatiga o'tkazing

5) Joriy qurilmaga sichqonchani
“Bluetooth” orqali qayta ulash uchun
“2.4G/ BT1/ BT2" tugmasini bosing va
“BT1" yoki “BT2" rejimini tanlang.
Qurilmangizda Bluetooth rejimi
yogilganligiga ishonch hosil giling,
so'ngra mavjud qurilmalar ro’yxatidan
"Ixes MM-999" ni toping.

6) Kompyuteringiz yoki noutbukingiz
bilan 2.4G rejimida qayta ulanish
uchun “2.4G/ BT1/ BT2" tugmasini
bosing va “2.4G" rejimini tanlang.
Qabul gilgich kompyuter yoki
noutbukga o'rnatilganligiga ishonch
hosil giling.

7) O'matilgan batareyani zaryad qilish
uchun sichqonchani USB-Type-C kabeli
yordamida kompyuter yoki noutbukga
ulang.
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SIMSIZ SICAN
° AZE TOLIMAT

Uygunluq bayannamasi
Qurgunun (qurgularin) calismasina statik, elektrik va ya ytiksak tezlikli sahalar
(radioavadanlig, mobil telefonlar, mikrodalgali sobalar, elektrostatik bosalmalar)
tasir gostara bilar.
yalarin, elektrik va
Malin, malin batareyalarinin va ya gabin izarinds olan bu nisan, malin maisat tullantilar ils utilizasiyasinin
ﬁ qeyri-mimkiinliyna gostarir. Mal, batareya, elektrik va elektron avadanliginin toplanmasi va utilizasiyasi ila
masgul olan sirketin mantagasina gatirilmalidir.
Malin tahliikssiz ve samoarsli istifadasi iizre qaydalar va sertlor
Ehtiyat todbirlari:
1. Maldan yalniz teyinatina gore istifads etmak.
2. Mali sokmamak. Bu mamulatin tarkibinds temir edils bilan hissalar yoxdur. Nasaz avadanligin xidmati v ya temiri Gizra
masalalara gors satici-sirkata va ya Defender salahiyyatli servis markazina miiracist etmalisiniz. Mali gabul etdikds onun
¥ (ing, daxilinda serbast harakat edan asyalarin olmamasina amin olun.
3.3 yasa gadar usaqlar Ggtin nazada tutulmayib. Tarkibinds xirda hissalar ola bilar.
4. Mamulati, onun daxili hissasini riitubstdan qorumag. Mamulati maye i¢ina salmamagq.
5. Mamulaty, zars vura bilan vibrasiyalara ve mexaniki ytiklars maruz goymamaq. Malin Gizarinds mexaniki zadalarin
olmasi halinda ona heg bir zamanat verilmir.
6. Malan Gizarinda géza garpan zadalarin olmasi halinda maldan istifade etmamak.
Bilarakdan nasaz qurgudan istifade etmamak.
7. Tovsiys edilon temperaturlardan kenar temperatuir saraitinds (istifadagi talimatina bax), riitubstin kondensasiyasi
saraitinda va habels tacaviizkar muhitlarda istifads etmamak.
8. Agza gotirmamak.
9. Mamulatdan senaye, tibbi va istehsalat magsadi il istifads etmamak.
10. Sgar malin nagli manfi temperatur seraitinds aparilibsa, istismara baglamazdan avval
mal isti qapali bir yerds (+16-25 °C) 3 saat arzinds qizmalidir.
11. Uzun middatda istifads etmadiyiniz halda qurgunu har dafe sebakadan ayirmaq lazimdir.
Fikrinizi yayindinrsa, qurgudan nagliyyat vasitesinin idars edilmasi zamani istifads etmamak.
12. Cihaz diqqati yayindinrsa, habels ganunla cihazin lagv edildiyi hallarda bir vasits idare edarkan cihazi istifads etmayin.

Mahsulun xtsusiyyatlari ve xiisusiyyatlari qablasdirmada ve defender-global.com saytinda tapila bilar.

istehsalgi: Zodic Technology Co, Ltd. Address: B209, Block A and B, ChuangJinyihao, District 28, Dalang Community,
Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China.

Limitsiz raf omr.

Xidmat miiddsati 6 ay. Zemanat miiddati - 6 ay. istehsalat tarixini qabin tizerinda bax.

Istehsalci bu telimatda géstarilen paketin tarkibini va xtisusiyyatlarini dayisdirmak hiiququnu ézlinda saxlayir. &n son va
atrafli smaliyyat telimati www.defender-global.com saytinda mévcuddur

Cinda edilmisdir.

ASAGIDAKI HALLARDA ZOMAN®STLI TOMIR APARILMIR:

1. Zemanat miiddatinin bitmasi (mtiddat, malin istehlakgiya satilmasi gliniindan tayin edilir).
2. Zamanat talonunun yanlis doldurulmasi.

3. Elektrik sabakasina sahv qosulmasi.

4. Zsmanat plomblarin, gévdasinin barkidici birlasmlarinin pozulmasi, malin daxili va xarici ssthlarinds acilma izlsrinin olmasi.

5. Sgar istsman maisat saraitinds nazarda tutulmus apparat, pesakar magsadi ils istifads edilmisdir.

6. Malin daxiline qiraq asyalarin, maddalarin, mayelarin, hasaratlarin diismasi ils bagh zadalar.

7. Qidalandirici elektrik sabakasinin normal isinds pozuntular — 220 V +10%. (garginlik stabilizatorlarindan basqa)
8. 9gar mal, satici sirkatin salahiyyati vermadiyi sexs tarafindan agilib va temir edilib.

9. Yanlis istismar va ya saligasiz davranis.

10. Mamulatin tabii falakat naticasinds zadalonmasi.

11. Mexaniki zads izlerinin olmasi (yers diismasi, zarba).

12. Digar istehsalgilanin qosulmus qurgularinin islemamasi.

q BECMPABAAHAA MbILU
® BEL IHCTPYKLLbIA

&% CZ BEZDRATOVAMYS 1| NAVOD NA POUZITi

BaKnapaupbis agnasegHacty
Ha QyHKUpIAHaBaHHE NPbinaab! (MPbINaZ) MOTYLLb NaynblBaLlb CTATbIUHbIA, 31EKTPbIUHbIA 360 BbICOKAYaCTOTHbIA Nasti
(pagbléanapartypa, MabiibHbif TaNePOHbI, MIKDaxBaneBbIsl MeuUbl, 31EKTPACTaTbIuHbIA Pa3Pajbl). Y BbINaAKy Y3HIKHEHH:
naBslivLie a/iernacti aj NPbLIajbl, Akas BbIK/iKae nepatkozbl.
Yrbini i

['3Tbl 3HaK Ha TaBapbl, 6atapaiikax Aa TaBapy abo Ha ynakoyLibl a3Hauae, LUTO TaBap He MOXa ObiLib YTbiNi3aBaHb!
ﬁ pa3am 3 6biTaBbIMi aaKizami. EH nasiHeH BbiLib AacTayneHbl f kamMnaxiio na 360pbI i YTbinizaubii Gatapsek,

/IEKTPbIUHAra i 31eKTPOHHara abcTansBaHHs.
MpaBinb! | yMoBbI 6AcneuHara i 3¢eKTbIjHara BbIKapbICTaHHA TaBapy
I Mepb! 3acuapori:
1. BblKapbICTOYBaLlb TaBap TO/bKi Na MPaMbIM MPbI3HaU3HHI.
2. He pasbipatp. [af3eHbl Bbipab He 3vALIYae YacTak, Akis NaaararoL camactoliHaMy PaMoHTY. Ma NbiTaHHAX
abcyroyBaHHs i 3aMeHb! HACMpayHara Bblpaba 3BApTaiiLiecs Aa GipMbl-NpajayLia abo Y ayTapbi3aBaHbl CEPBICHbI LSHTP
Defender. MpbI Npbiéme TaBapy NepakaHaliLiecs y Aro LidnacHacLli i ajcyTHacLli YHyTpbl npaameTay, Akis cBabogHa
nepamallyaroLua.
3. He npbi3HavaHbl Ana A3ALeit Aa 3-x ragoy. Moxa 3maLuyaLib Apo6HbIA AdTani.
4. He panywivatib nanagaxHa BibraLli Ha BbIPab i YHyTp Aro. He anyckatyb Bbipab y BaaKacy.
5. He nazsapraup Bbipat BiGpaLibiaM | MeXaHiUHbIM Harpy3Kkam, 340/1bHbIM NPLIBECLL A2 MeXaHiUHbIX NalLKOAXKaHHSY TaBapy.
¥ BbINazKy HasyHaCL|i MexaHiYHbIX MaLIKOAKaHHSAY HIAKIX rapaHTbIi Ha TaBap He Aaetjua.
6. He BbIkapbICTOyBaLlb Npbl GauHbIX NaLIKOAXaHHaAX Bbipaby. He kapsicTalitia 3aBeaama HACMpayHali Npbliagait.
7. He BbikapbICTOyBaL|b NPbl TIMMEepaTypax Hixkal abo BbIL3iA pakaMeHZyeMbIX (I/1. IHCTPYKLBIIO KapbiCTaNbHika),
Mpbl Y3HIKHEHH Bi/lbraLy, sikas KaHA3HCYeLa, a Takcama ¥ arpaciyHbIM acapoaasi.
8. He bpaupy por.
9. He BbikapbicToyBaLb BbIPG y MPaMbIC/OBLIX, MebILIEIHCKIX 360 BHITBOPHbIX MITaX.
10.Y Boinaaky, Kai TpaHCNApUIpOyKa TaBapy aXbILUAYIANACA MPbl AMOYHbIX TIMMEPATYpaX, MIepaj, nauaTkam Kernyataupi
Tpa6a AaLip Taapy carpaLua y LEnbIM NamaLkaHHi (+16-25 °C) Ha npaugry 3 raasi.
11. BeiktouaLib npbinady KOXHbI Pas, Kaii He naaHyeL|lia BblkapbICTOYBaLlb sie Ha NpaLary Aoyrara nepbisiy yacy.
12. He BbiKapbICTOYBaLIb NPbLazy NPbi KipaBaHHi TPaHCNaPTHbIM CPOAKAM Y BbIMaaky,
Kani npbinaga ajuarsae VEaW, aTakCcama S'/ TbIX BbINagkax, Kani AAKNHOYIHHE NPblAaAbl NpajyraekaHa 3akoHam.

Mpbi3HausHHe: kaapablHaTHas Npblaza YBOAY, Npbi3HayaHas Ans KipaBaHHA KypcopaM y Mexax 3kpaHa kamnyTapa
i aAAaubl Po3HbIX KaMaHg, KammyTapy
TaxHiUHbIA XapaKTapbICTbIKi | XapaKTapbICTbIKi MPajyKTy MOXHa 3Haltcui Ha Ynakoyuel i Ha defender-global.com

Imnapuép: OO0 «T/1 Komnanusa Jedenaep» Agpec: 127030, r. Mocksa, yn. Cywiesckas, 4om 27, cTp. 2, nometuenve |ll,
KOMHarta 3, opwc 63.

BobitBopua: Zodic Technology Co, Ltd. Address: B209, Block A and B, Chuanglinyihao, District 28, Dalang Community,
Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China.

HeabmexaBaHb! TSpMiH npbiaaTHaCL. TapMiH Cyx6bl - 6 MecaLiay. FapaHTbIliHBI TIPMIH - 6 MecALay.

[laTa BbITBOpYACL: /1. Ha YNakoyLipl.

BbiTBOpLIa 3aX0YBae NpaBa Ha 3MAHeHHe 3MecLiiBa YNakoyki i cneLibidikaliblit, ykasaHbiX y r3TbiM KipayHiliTee. AnoluHse i
nappabasHae KipayHiLTBa Na sKcnayaraLpli pa3meludaHa Ha caiitie www.defender-global.com

3pobeHa Y Kirai.

Iz i Vi He ¥ HaCTYMHBIX CiTyaubIaX:

1. 3akaHu3HHe BleHy rapa»-m:n (I’apaHTbIIAHhI TIPMiH pasniuBaeLiua 3 AaTbl NPOAAXKY KaHUYATKOBaMY KapbICTa/lbHIKY).

2. HanpasinbHae 3anayHeHHe rapaHTbliiHara TafoHa.

3. HAnpasinbHae Nagkntou3HHe Aa 3neKTpaceTki.

4. MapywsHHe 6AcMeKi rapaHTbIHbIX NAOMBaY, hiKcaLibif CTbIKOYHbIX By3/10y KOPMYCa; HasyHaCLb SN1eMeHTay aATy/liHbl Ha
3HELUHAV | YHyTpaHaii YacTkax Bbipabbl.

5. Kani Bbipab, npbisHauaHae Anq GbiTaBora BbIKapbICTaHHs, BbIKAPLICTOYBa/ACA Y NpadeciiiHbIx MaTax.

6. MaLukoAaHHi, BbIkNikaHbist NPaHIKHEHHEM Yy NpaayKT CTaPOHHIX NPaAMeTay, payblBay, BaAKacLiel Lii HaCAKOMBbIX.

7. Wkoaa Y BbIHIKY NapyLI3HHA HapMasibHali npaLybl ceTki xapuaBaHHs - 220 B +/- 10%. (akpams ayramaTbluHbIX parynstapay
Hanpy>aHHs)

8. Kani npaaykT aakpbly i afpamaHTaBay HeynayHaBaxaHb! A8 r3Tara Abuiep.

9. HanpasinbHan npalia anb6o HeaclApoyxHae abbIxogkaHHe.

10. MawwkogkaHHe BbIpaby 3-3a CTbIXilHbIX GeacTBay.

11. HasyHacub 371eMeHTay, AKist nakasBsatoLib Ha MexaHiuHbIf NalKOAXaHHi (Naa3eHHe, yaap).

12. AaKNtoU3HHE NagyyaHbIX Npbiaz iHLWbIX BEITBOPLIAY.

ProhlaSeni o shodé. Statické, elektrické nebo vysokofrekvencni pole (radiova zafizeni, mobilni telefony, mikrovinné trouby,
elektrostatické vyboje) mohou ovlivnit fungovani tohoto zafizeni. V pfipadé ruseni zvyste vzdalenost od zafizeni zpusobujlcwho ruseni.
Ochrana Zivotniho prostredi. Evropska smémice 2002/96/EG a 2006/66/EU ustanovujete nasledujici: Elektricka a elektronicka zafizeni
stejné jako baterie nepatii do domovniho odpadu. Spotrebitel se zavazuje odevzdat viechna zafizeni a baterie po uplynuti jejich

Zivotnosti do prislusnych sbéren. Podrobnosti stanovi zakon prislusné zemé. Symbol na produktu, névod k obsluze nebo

baleni na toto poukazuje Recyklaci a jinymi zplisoby zuzitkovani pfispivate k ochrané Zivotniho prostredi.

Iminky pro bezpeéné a ticinné poutziti vyrobku. Bezpecnostni opatreni:

1. POUZIVeJte vyrob pouze k stanovenému Ucelu pouziti. 2. Nerozebirejte. Tento vyrobek neobsahuje zadné soucasti,
BN teré byste mohli opravovat. Pro tidrzbu a vymeénu vadného vyrobku obratte se na spolecnost prodejce nebo na

autorizované servisni stredisko Defender. Kdyz produkt prebirate, zkontrolujte, zda je celistvy a zda uvnitf nejsou volné
e OhybuJICI objekgl 3. Neni vhodné pro déti do 3 let. Tento vyrobek m(ize obsahovat malé soucasti. 4. Ne dopoustéjte zasahu
vIa ly na vyrobek a dovniti. Neponofujte vyrobek do kapalin. 5. Nevystavujte vyrobek vibracim a mechanickému zatizeni, které

by mohly zplisobit mechanicke poskozeni vyrobku. V pripadé mechanického poskozeni na vyrobek se nevztahuje zadna zaruka.

6.V pripade viditelnych poSkozeni tento vyrobek nepouzivejte. NepouZivejte zjevné vadny vyrobek. 7. Nepouzivejte pfi
teplotach nad nebo pod doporucenou teplotou (viz Navod k pouziti vzniku kondenzované vihkosti a v agresivnim
prostredi. 8. Neberte Usty. 9. NepouZivejte vyrobek pro primyslové, lekarské a vyrobnl ucely 10. Pokud se preprava zbozi
provadi pfi mzla/ch teplotach, pred pouzitim nechte zboZi ohrét v teplé mistnosti (+ 16-25 °C) po dobu 3 hodin. 11. Vypnéte
vyrobek pokazdé, kdyz neplanujete jej pouzit pro delsi dobu. 12. Nepouzivejte vyrobek pii fizeni vozidla, pokud vyrobek je
rusivy, a v pripadech, kdyZ vypnuti zafizeni je stanoveno zakonem.

Specifikace a funkce produktu jsou uvedeny na obalu a na webovych strankach defender-global.com

Dovozce: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.Vyrobce: Zodic Technology Co, Ltd. Address: B209,
Block A and B, ChuangJinyihao, District 28, Dalang Commumty Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China. Doba
poutZitelnosti neomezena. Zivotnost — 2 roky Datum vyroby: viz obal. Vs yrobce si vyhrazuﬂefravo na zménu konfigurace a
technickych charakteristik uvedenych v této piirucce. Nejnovéjsi a Gplna verze pirucky je k dispozici na

wwwde%’ender global.com

Vyrovbeno v Ciné.
Zaruéni servis se neprovadi v nésledujicich situacich: 1. Uplynuti zarucni doby (zarucni doba se vyporadava ode dne prodeje
konecnému uzivateli). 2. Nespravné vy, i zérucniho listu. 3. Nespravné pripojeni k elektrické siti. 4. Poruseni bezpecnosti zérucnich
tésnéni, upevnéni spojovacich sestav s fitomnost prvk otevirani na vnéjsich a vnitinich ¢astech vyrobku. 5. Pokud byl produkt
urcen){] pro pouziti v domacnosti pouzivan pro profesionaini tcely. 6. Poskozeni v disledku vniknuti cizich predmétd, latek, kapalin
nebo hmyzu dovnitf produktu 7. Poskozeni v diisledku poruseni normalni préce napdjeci sité - 220 V +/- 10%. (kromé automatickych
regulatort napéti) 8. Pokud byl produkt otevien a opraven neopravnénou osobou prodejcem. 9. Nespravna obsluha nebo neopatrné
zachazeni. 10. Poskozeni produktu v diisledku prirodnich katastrof. 11. Pitomnost prvk( indikujicich mechanické poskozeni

(pad, naraz). 12. Invalidita pfipojenych zafizeni jinych vyrobca.

® DE KABELLOSE MAUS | ANLEITUNG

Konformitit. Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder hochfrequenten Feldern (Funkanlagen, Mobiltelefone,
Mikrowellen-Entladungen) kann es zu Funktionsbeeintrachtigungen des Gerétes (der Gerate) kommen. Versuchen Sie in

diesem Fall, die Dstanz zu den storenden Gerten zu vergréBern.

Entsorgung. Dieses Gerat nicht im unsortierten Hausmdill entsorgen. An einer ausgewiesenen Sammelstelle fiir
E Elektro- und Elektronik-Altgeréte entsorgen. Dadurch tragen Sie zum Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei. Fir

weitere Information wenden Sie sich bitte an Ihren Handler oder die &rtlichen Behorden.

Regeln und Bedingungen fiir sichere und effektive Nutzung der Ware:

VorsichtsmaBnahmen:
1. Die Ware nur bestimmungsgemaB nutzen. 2. Nicht zerlegen. Dieses Erzeugnis enthélt keine Bestandteile, die selbsténdig
repariert werden kdnnen. Wegen der Wartung und Austausch des fehlerhaften Erzeugnisses wenden Sie sich an den Verkaufer
oder das autorisierte Service-Zentrum von Defender. Bei Entgegennahme der Ware tiberzeugen Sie sich bitte, dass die Ware
unversehrt ist und sich keine frei beweglichen Teile im Inneren vorhanden sind. 3. Vor Kindern bis 3 Jahre fernhalten. Das
Erzeugnis kann kleine Teile enthalten. 4. Das Eindringen von Feuchte auf das Erzeugnis und in das Innere vermeiden. Das
Erzeugnis nicht in die Fliissigkeit tauchen lassen. 5. Das Erzeugnis nicht den Vibrationen bzw. mechanischen Belastungen
aussetzen, die die mechanischen Schaden verursachen kénnen. Bei mechanischen Schaden wird keine Garantie (ibernommen.
6. Bei sichtbaren Schaden nicht nutzen. Das wissentlich nicht intakte Erzeugnis nicht nutzen. 7. Nicht unter bzw. tiber den
angegebenen Temperaturen (s. hierfiir Gebrauchsanweisung), sowie bei Bildung von Kondensat und in aggressiven Medien
nutzen. 8. Nicht in den Mund nehmen. 9. Die Waren nicht fiir gewerbliche, medizinische oder betriebliche Zwecke nutzen. 10.
Bei Transport der Ware unter den Minustemperaturen, die Ware vor Inbetriebnahme im warmen Raum (+16-25 °C) ca. 3
Stunden erwéarmen lassen. 11. Das Geréat jedes Mal abschalten, wenn sein dauernder Betrieb nicht geplant ist. 12. Das Gerat
nicht beim Fahren eines FahrzeuEes nutzen, soweit es die Aufmerksamkeit ablenkt sowie in den gesetzlich vorgesehenen Fallen.
Produktspezifikationen und Merkmale finden Sie auf der Verpackung und auf defender-global.com
Importeur: Defender Technolo i/]OU Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Hersteller: Zodic Technology Co,, Ltd.
Address: B209, Block A and B, (g, uanglinyihao, District 28, Dalang Communlty Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen, China.
Unbefristete Nutzungsdauer. Lebensdauer — 2 Jahre. Herstellungsdatum siehe die Verpackung. Der Hersteller behalt sich das
Recht vor, die Anderungen an der Ausstattung und technischen Daten in dieser Anleitung vorzunehmen. Die aktuelle und
vollstand|ge Version der Anle|tung ﬁnden Sie auf der Webseite wwwdefender global.com Hergestellt in China.
Der vice wird in foll i nicht fii
1. Ablauf der Garantiezeit (Garantiezeit wird ab dem Verkaufsdatum an den Endverbraucher abgerechnet). 2. Falsches Ausfiillen
der Garantiekarte. 3. Falscher Stecker in das Stromnetz. 4. Verletzung der Sicherheit von Garantiedichtungen, Befestigung der
Verbindungsbaugruppen des Gehauses; Vorhandensein von Offnungselementen an &uBeren und inneren Teilen des Produkts.
5. Wenn das fiir den Hausgebrauch bestimmte Produkt fiir berufliche Zwecke verwendet wurde. 6. Schaden durch Eindringen
von Fremdkdrpern, Substanzen, Fliissigkeiten oder Insekten in das Produkt. 7. Schaden aufgrund eines VerstoBes gegen die
normale Arbeit des Versorgungsnetzes 220V +/- 10% (auBer bei automatischen Spannung;reglem ) 8. Wenn das Produkt von
einer vom Handler nicht autorisierten Person geoffnet und repariert wurde. 9. Falscher Betri ler unachtsame Handhabung.
10. Schaden am Produkt durch Naturkatastrophen. 11. Vorhandensein von Elementen, die auf mechanische Schaden hinweisen
(Sturz, Treffer). 12. Behinderung angeschlossener Gerate anderer Hersteller.

« WIRELESS MOUSE
d EN  OPERATION MANUAL

Declaration of Conformity. Operation of device (devices) may be affected by strong static, electrical or
high-frequency fields (radio installations, mobile telephones, microwaves, electrostatic discharges)/ If occurs,

ﬁ Try increasing the distance from the devices causing the interface.
Disposal of batteries, electrical and electronic equipment. This sign on the product, its batteries or

mmmm package indicates that the product cannot be disposed together with domestic waste. It should be delivered
to an appropriate batteries, electrical and electronic equipment collecting and recycling company.

Terms and conditions of safe and efficient use of the product. Usage precautions:

1. Use the product for its intended purpose only.

2. Do not disassemble. This product does not contain parts that are entitled to self-sufficient repair. On the question

of maintenance and replacement of a failed item apply to a dealer or Defender authorized service center. While

receiving the product make sure that it is unbroken and there are no freely moving objects inside the product.

3. Keep away from children under the age of 3. May contain small parts.

4. Keep away from humidity. Never immerse the product in liquids.

5. Keep away from vibrations and mechanical stresses, which can cause mechanical damaging of the product. In case

of mechanical damage no warranties are provided.

6. Do not use in the presence of visual damage. Do not use when the product is obviously defective.

7. Do not use the product at temperatures below and above recommended temperatures (see the operation manual),

under the conditions of humidity evaporation, as well as in hostile environment.

8. Do not put into the mouth.

9. Do not use the product for industrial, medical or manufacturing purposes.

10. In case when shipment of the product was conducted in subzero temperatures, then before operating, the

product should be kept in a warm placement (+16-25°C or 60-77°F) within 3 hours.

11. Turn off the device each time, when it is not planned to use it for extended period of time.

12. Do not use the device while driving the vehicle, if it is diverted attention, and in other cases when the law obliges you

to turn off the device.

Product specifications and features can be found on the packaging and on defender-global.com

IMPORTER: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Manufacturer. Zodic Technology Co, Ltd. Address: B209, Block A and B, Chuanglinyihao, District 28, Dalang Community,
Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China.

Unlimited shelf life. Service life is 2 years. Date of manufacture: see on the package.

Manufacturer keeps the right to change package contents and specifications indicated in this manual. The latest and
detailed operation manual is available at www.defender-global.com

Made in China.

Warranty service is not effected in the following situations:

1. Expiration of the warranty period (warranty period is settled from the date of sale to the end user).

2. Incorrect filling in of the warranty card.

3. Incorrect plug in to power grid.

4. Breach to safety of guarantee seals, fixing joint assemblies of the case; presence of elements of opening on outside
and inside parts of the product.

5. If the product designed for household use was used for professional purposes.

6. Damage due to penetration of foreign objects, substances, liquids or insects inside the product.

7. Damage due to breach to normal work of supply network — 220V +/- 10%. (except of automatic voltage regulators)
8. If the product was opened and repaired by a person unauthorized for that by the dealer.

9. Incorrect operation or careless handling.

10. Damage to the product due to natural disasters.

11. Presence of elements indicating mechanical damage (fall, hit).

12. Disability of connected devices of other producers.



£ ES RATONINALAMBRICO | INSTRUCCION

Declaracién de conformidad. El funcionamiento del dispositivo (dispositivos) puede verse afectado por estética fuertes, campos
eléctricos o de alta frecuencia (instalaciones de radio, teléfonos moviles, microondas, descargas electrostaticas). Si esto ocurre, intente

aumentar la distancia de los dispositivos que causan la interferencia.

Eliminacién. No deseche este aparato como residuo doméstico convencional. Devuélvalo a un punto de recogida de

reciclado de piezas eléctricas y electronicas WEEE. Con ello ayudaré a preservar los recursos naturales y a proteger el

medio ambiente. Contactar con su vendedor o las autoridades Iocales para obtener mas informacion.

Reglas y condiciones del uso seguro y eficaz del prod
1. Utilice e\})roducto como es debido directamente. 2. No desplece el producto. El producto no contiene piezas que se puedan
reparar de forma independiente. En o que se refiere al mantenimiento y sustitucion del articulo defectuoso pongase en
contacto con la empresa vendedora o con el servicio de asistencia técnica autorizado Defender. Al aceptar el producto
asegurese de su integridad y de que dentro no haya objetos que se muevan con facilidad. 3. No esta destinado para el uso de
los niflos menores de 3 afios. Puede contener piezas pequefias. 4. Evite que la humedad pase sobre el producto y dentro de él.
No ponga el producto en liquidos. 5. No someta el producto a vibraciones ni a cargas mecanicas que puedan causar lesiones
mecanicas del articulo. En el caso de que haya lesiones mecénicas no se ofrecera ninguna garantia para el producto. 6. No use
el producto si tiene defectos visibles. No use dispositivos obviamente defectuosos. 7. No use el producto a temperaturas mas
bajas ni mas altas que las recomendadas (ver el manual del usuario), asi como en casos de humedad condensada y en el medio
agresivo. 8. No ponga el producto en la boca. 9. No utilice el producto para fines industriales, médicos o productivos. 10. En el
caso de que el transporte del producto se haya efectuado a temperaturas bajo cero, antes de empezar a explotar el producto
de{e que éste se caliente en un local caluroso (+16-25 °C) durante 3 horas. 11. Apague el dispositivo cada vez gue no planea
utilizarlo durante un largo periodo de tiempo. 12. No utilice el dispositivo mientras conduzca un vehiculo si el dispositivo desvia
su atencion, asi como en los casos en que la desconexion del dispositivo esta prevista por la ley.
Las especificaciones y caracteristicas del producto se pueden encontrar en el empaque y en defender-global.com
IMPORTADOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Fabricanté: Zodic Technology Co, Ltd. Address:
B209, Block A and B, Chuanglinyihao, District 28, Dalang Community, Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China.
Vida Util ilimitada. La vida (til es de 2 afios. Fecha de fabricacion: ver el embalaje. El fabricante se reserva el derecho de
cambiar el contenido del paquete y las especificaciones indicadas en este manual. El manual de funcionamiento mas
reciente y detallado esté disponible en www.defender-global.com Fabricado en China.
El servicio de garantia no se efectuia en las siguientes situaciones: 1. Vencimiento del periodo de garantia (el periodo de garantia
se liquida a partir de la fecha de venta al usuario final). 2. Relleno incorrecto de la tarjeta de garantia. 3. Enchufe incorrecto a la red
eléctrica. 4. Incumplimiento de la seguridad de los precintos de garantia, fijando conjuntos de union del cuerpo; presencia de
elementos de apertura en el exterior e interior del producto. 5. Si el producto disefiado para uso doméstico se utilizo con fines
profesionales. 6. Dafios debidos a la penetracion de objetos, sustancias, liquidos o insectos extrafios en el interior del producto.
7. Dafios por incumplimiento del funcionamiento normal de la red de suministro - 220V +/- 10%. (excepto reguladores de voltaje
automaticos) 8. Si el producto fue abierto y reparado por una persona no autorizada para ello por el distribuidor. 9. Funcionamiento
incorrecto o manipulacion descuidada. 10. Daros al producto debido a desastres naturales. 11. Presencia de elementos indicativos de
dafio mecanico (caida, golpe). 12. Incapacidad de dispositivos conectados de otros productores.
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taatilised, elektri- voi korgsagedusvaljad (raadioseadmed, mobiiltelefonid, mikrolaineahjud,
elektrostaatilised laengud) véivad méjutada seadme (seadmete) funktsioneerimist. Hairete korral suurendada kaugus

seadmest mis pohjustab haireid.
E Akude, elektri- ja elek ine. See simbol tootel, toote patareitel v6i pakendil tahendab,

et toodet ei tohi taastuda koos olmejaatmetega. Teda tuleb tarnida patereite, elektri- ja elektroonikaseadmete
mmm KOQUMise ja taastumise ettevGtesse.

Toodet ohutu ja i d. indud:
1. Kasutage toodet tiksnes sellel ettenahtud eesmar?|r2 Arge lammutage. See toode ei sisalda sobivaid iseseisvale remondile
osi. 3. Hoolduse ja defektse toote asendamise puhul, palun vGtke ihendust ettevotte-edasimiitjaga voi autoriseeritud
Defender teeninduskeskusega. Toote katte saamisel, kontrollige tema terviklus ja selles vabalt likuvate objektide puudumine.
4. Ei sobi alla 3-aastastele. V6ib sisaldada vikseid osi. 5. Ara laske niiskust toote sisse. Arge raputage toote vedelikku.
6. Arge jatke toodet vibratsioonile ja mehaanilise pingele, mis v6ib pShjustada toote mehaanilised vigastused. Toote
mehaaniliste kahjustuste korral jaab toode ilma garantiita. 7. Arge kasutage toodet nahtavate kahjustuste puhul. Arge
kasutage defektne seadet. 8. Arge kasutage tile voi alla soovitatava temperatuuril (vt. Kasutusjuhend), kondenseerunud
niiskuse ja agressiivse keskkonna puhul. 9. Arge vStke suhu. 10. Arge kasutage toodet to6stuse, meditsiini voi tootmise
eesmargil. 11. Kui toote transporteerimine toimus madalal temperatuuril, enne toodet kasutamist tuleb seda soojendama
soojas ruumis (+ 16-25°C) 3 tundi jooksul. 12. Lilitage seade valja i |Iga kord, kui seda ei kasutatakse pikkal ajal. Arge kasutage
seadet soiduki juhtimisel, juhul kui' seade hairib tahelepanu, ja juhul, kui seadme valjallitus on seadusega ettenahtud.
Toote spetsifikatsioonid ja funktsioonid leiate pakendilt ja saidilt efender- global.com
IMPORTIJA: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Tootja: Zodic Technology Co,, Ltd. Address: B209,
Block A and B, Chuanglinyihao, District 28, Dalang Community, Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China. Piramatu sailivusaeg.
Kasutusaeg on 2 aastat. Tootmise kuupéev: vaata pakendilt. Tootjal on igus muuta kaesolevasjuhendls toodud pakendi sisu ja
spetsifikatsioone. Uusim ja tiksikasjalik kasulus;uhend on saadaval aadressil www.defender-global.com Tehtud Hiinas.
ei osutata j

1. Garantiiperioodi ae umine (garantiiaeg arvestatakse 5pptarbijale mitimise kuupéevast). 2. Garantiikaardi vale taitmine.
3. Vale pistik vooluvorku. 4. Garantiihiiljeste ohutuse rikkumine, korpuse tihendkomplektide kinnitamine; toote valiste ja
sisemiste osade avanevate elementide olemasolu. 5. Kui koduseks kasutamiseks méeldud toodet kasutati ametialastel
eesmérkidel. 6. Kahjustused toote sees olevate voorkehade, ainete, vedelike vi putukate tungimise t6ttu. 7. Tamevorgu
tavaparase t&0 rikkumise téttu tekitatud kahju - 220V +/- 10%. (valja arvatud automaatsed pingeregulaatorid)
8. Kui toote avas ja parandas isik, kellel ei olnud selleks volitust edasimudijal. 9. Ebadige kéitumine voi hooletu kaitlemine.
10. Toote kahjustumine loodusonnetuste tagajarjel. 11. Mehaanilisi kahjustusi naitavate elementide olemasolu (kukkumine,
166mine). 12. Teiste tootjate tihendatud seadmete puue.

Vaatimustenmukaisuustodistus. Laitteen (laitteiden) toimintaan voivat vaikuttaa staattiset, sahko- tai

korkeataajuiset kentat (radiolaitteet, matkapuhelimet, mikroaaltouunit, sdhkostaattiset purkaukset). Niiden
E esiintyessa lisaa etaisyytta hairion aiheuttavaan laitteeseen.

Ympéristonsuojelua koskeva ohje
EE Siitd lahtien, kun Euroopan unionin direktiivi 2002/96/EU ja 2006/66/EU otetaan kayttoon kansallisessa
lainsaadanndssa, patevat seuraavat maaraykset: Sahko- ja elektroniikkalaitteita ja paristoja ei saa havittaa
talousjatteen mukana. Kuluttajalla on lain mukaan velvollisuus toimittaa sahko- ja elektroniikkalaitteet niiden
kayttoian paatyttya niille varattuihin julkisiin kerayspisteisiin tai palauttaa ne
Tuotteen turvallisen ja tehokkaan kayton saannét ja ehdot. Turvallisuustoimenpiteet:
1. Kéyta tuotetta vain kayttotarkoituksen mukaisesti.
2. Ala pura. Tama tuote ei sisalla kayttdjan korjattavissa olevia osia. Huoltoon ja viallisen tuotteen vaihtoon liittyvissa
kysymyksissé ota yhteytta myyjaan tai valtuutettuun Defender-huoltamoon. Vastaanottaessa tuotetta varmista, etta
se on ehja eika sen sisalla ole vapaasti liikkuvia esineita.
3. Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Saattaa siséltaa pienia osia.
4. Valta kosteuden joutumista tuotteen paalle ja sisélle. Ala upota tuotetta nesteisiin.
5. Ala altista tuotetta térinalle ja iskuille, jotka voivat vaurioittaa tuotetta. Mekaaniset vauriot eivét kuulu takuun piiriin.
6. Al kéyts, jos tuotteessa on nakyvia vaurioita. Al kéyta tuotetta, jos tiedat, etté se on vioittunut.
7. Ala kayta suositeltua matalammissa tai korkeammissa lampétiloissa (ks. kdyttdohje), kondensoituvan kosteuden
muodostuessa seka syGvyttavissa ymparistoissa.
8. Al laita suuhun.
9. Ala kayta tuotetta teolliseen, ladketieteelliseen tai tuotannolliseen tarkoitukseen.
10. Mikali tuotetta on kuljetettu lampatilan ollessa nollan alapuolella, anna tuotteen lammeta lampimassa tilassa
(+16-25 °C) 3 tunnin ajan ennen kayttéonottoa.
11. Sammuta laite joka kerta, kun et aio kayttaa sita pitkaan aikaan.
12. Ala kéyta laitetta ajaessa autoa, mikali laite hairitsee keskittymista seka tilanteissa, joissa laki edellyttaa laitteen
sammuttamista.

Tuotteen tekniset tiedot ja ominaisuudet I8ytyvat pakkauksesta ja osoitteesta defender-global.com

Maahantuoja: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Valmistaja: Zodic Technology Co., Ltd. Address: B209, Block A and B, ChuanglJinyihao, District 28, Dalang Community,
Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China.

Sailyvyysaika on rajaton. Kayttéaika — 2 vuotta. Valmistuspaiva: katso pakkauksesta.

Valmistaja pidattda oikeuden tassa oppaassa kuvattujen varusteiden ja teknisten ominaisuuksien muutoksiin.
Oppaan viimeisimman version saa ladattua osoitteesta www.defender-global.com

On tehty Kiinassa.

ei suoriteta
1. Takuuajan paattyminen (takuuaika lasketaan myyntipaivasta loppukayttajalle).

2. Takuutodistuksen virheellinen tayttaminen.

3. Vaara pistoke pistorasiaan.

4. Takuutiivisteiden rikkominen, kotelon liitoskokoonpanojen kiinnittaminen; aukkoelementtien lasnolo tuotteen
ulko- ja siséosissa.

5. Jos kotitalouskéytton tarkoitettua tuotetta kaytettiin ammattikayttoon.

6. Tuotteen sisalla olevien vieraiden esineiden, aineiden, nesteiden tai hyonteisten tunkeutumisesta johtuvat
vahingot.

7. Syéttoverkon normaalin tyon rikkomisesta johtuvat vahingot - 220 V +/- 10%. (paitsi automaattiset jannitesaatimet)

8. Jos tuotteen on avannut ja korjannut jalleenmyyjan valtuuttamat henkilot.

9. Vaara kaytto tai huolimaton kasittely.

10. Tuotteen vahingoittuminen luonnonmullistusten vuoksi.

11. Mekaanisia vaurioita osoittavien elementtien lasndolo (putoaminen, osuma).

12. Muiden tuottajien liitettyjen laitteiden vammaisuus.
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AiAwon cuppéppwong
H Aertoupyiat TG OUOKELNG (UOKEVEG) UTTOPEL Vot ETNPEACTEL OO LOXVPA TTOTIKG, NAEKTPIKG A UPNATG GUXVOTNTAG Tediat
(POSIOEYKATATTATELG, KIVNTA TNAEPWVE, HIKPOKUHOTE, NAEKTPOTTATIKEG EKPOPTITELS) / EGv aupiBel, tpoomadrote va aurioete Ty
QMOTTAN T TIG GUOKEUEG TIOU TIPOKOAOLV Tr) SI0UVEEQT).
ATOPPYN UIXTAPLV, NAEKTPLKOV KOt AEKTPOVIKOV EEOTIALIOHOU
AUTO TO GUHBOAO TTO TIPOIGY, TIG HIOTAPIEG 1 T GUTKEUXTIR TOU UTIOSEIKVUEL OTL TO TIPOIGY Sev prtopei var amoppipBei
podi pe otkiaké amoppippiorta. Oo TipéTteL vat Tapadobel ot pita KXTEMNAN eTaipeiar GUNAOYNAG Katt aVOKUKAWGNG
NAEKTPIKWY KO NAEKTPIKUIV CUOKEVWV.
‘Opot kot TTpoUToBETELG YL aopadhr) Kt GTOSOTIKI XPFOT) TOU TIPOidvTog
B popuhdei Katd T yprian:
1. XpNnOoToaTE TO TIPOIGY HOVO YIot TOV TPOPAETIOPEVO TKOTIO.
2. Mnv omoguvappoAOYE(Te. AUTO TO TPOIOV Sev TIEPIEXEL AVTOMAKTIKA TIOU SIKAOVVTOL QUTOSUVON ETUOKEUT. IYETKY pE TO
{ATNHQ TNG OUVTIPENONG KAt TG OVTIKATATTOONG EVOG ATOTUYNHEVOU QVTIKEEVOU, EQUPHOTTE OE VOV QVTITPOOWTIO
efovatodotnpeévo kévpo agppic Defender Korrd n Afyin Tou mtpoidvTog, Befotwbeite 0Tt Sev ivat OTIOGHEVO Kot OTL SeV UTLAPXOLV
€ENEUBEPOX KIVOUEVO! QVTIKEIHEVOX PETTL OTO TIPOIGV.
3. Makpidr amd moudid KAw Twv 3 €T60v. MTTOpEL vax TIepIEXEL HKpd pepr.
4. KportriaTe pokpidr omo v vypaoio. Moté pnv PubideTe To Tpoidv og uypd.
5. Mokptdr omd SovATELG Kol N QVIKEG KOTATTOVHATELS, OL OTIO(EG HTTOPE vat TipokoAéaouy pnxavikr BAGBN aTo Tpoiov. Ze
TiEpITTTWan pnYavikng PAGBNG Sev Tiapéxovtat eyyuraeL,
6. Mnv o xpnatortoteite apousia omtikrg BAGBNG. Mnv To XpNOIHOTIOIELTE GTaV TO TIPOIOV EVOIL TIPOPOVLIG ENUTTWHATIKO.
7. Mn XPNOLOTOLE(TE TO TIPOIGV OE BEPHOKPATIEG KATW KOt TIGVW MO TIG CUVITTWHEVEG Bepplokpoieg (Seite To eyxepidlo
Aertoupyia), umod GuVBRKeg EEXTIIONG LyPasiaG, KaBLIG Kat O EXOPIKO TEEPBEAOV.
8. Mnv To BadeTe 0O OTOHA.
9. Mn XPNOIHOTIOLELTE TO TIPOIOVY Yo BIOMNXAVIKOUG, LATPIKOUG ] KXTOGKEVATTIKOUG OKOTIOUG,
10. Z& TePITTTWON TIOU 1) ATOGTOAN TOL TIPOIOVTOG TIPAYUATOTIONBNKE Ot BEPHOKPATIES KATW OO TO PUNSEV, TOTE TIPWY OTtd TN
Aertoupyio, To TTPOidY TpEeL v Startnpeitan oe Beppr) TomoBétnon (+ 16-25 ° C 1y 60-77 ° F) evtdg 3 wpwov.
1. ATIEVEPYOTIOLELTE Tr) GUTKEUT) KABE POPA, GTOV SV TIPOKELTAL VX TN XPNOIHOTOTETE
yiar Heyédo Xpoviko Sidatnpa.
12. MV XpnOUOTIOLE(TE Tr) GUTKEUT KOTG TNV 08Mynan TOU OXNUOTOG, GV Elvat aTpoupEVn
1) TIPOTOXT, KAt OE GANEG TIEPUTTUITELG OTAV O VOLOG GG UTIOXPEWVEL VOX OTTEVEPYOTIOLTETE Tr) GUOKE.

OL TPOSIaY POPEG KAt T XAPAKTNPLITIKA TOU TIPOIOVTOG BpiokovTat oTn auakevaoia kot oto defender-global.com

EIZAFQIHE: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Karaokevaotnc: Zodic Technology Co,, Ltd. Address: B209, Block A and B, Chuanglinyihao, District 28, Dalang Community,
Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen, China.

Anepioptotn Sixpketa {wnic. H Sidpketa {wng givar 2 xpoviaL. Huepopnvia kotaokeunc: BA. I ouokevaoio.

O KorTaokevaoTrG Slartnpei To Sikaiwpo vor CAMGEEL TOX TIEPLEKGEVAL KU TIG TIPOSIOY POPE TOU TIOKETOU TIOU AVOPEPOVTOL TE QUTO
70 gyeidio. To o TPOaPOTo Kot aVOAUTIKO eyxelpidio Aettoupyiag eivar StaBéaio atn Sevbuvon www.defender-global.com
Kartaokevaopévo oty Kiva,

H i yyunong Sev o oTIg aKoA TEPUTTWOELG:

1 An{n NG TePLOSoL eyyvnang (n Tepiodog eyyunang SlevBeTeita amd TV NpePOpnVia TIWANGNG aTov TEAKG XprRaTh).

2. Eapapévn Gupmipwon TG KAPTag eyyunong.

3. Eopapévn ovvdean ato SikTuo Tpopodoaiog.

4. MopoBicon TG aoPAAeog Twv oPpayidwv eyydnang oTepéwarn GLYKPOTNHATWY CUVaPUOAGYNONG TNG Brikng. iapouaia
OTOIEIWY QVOIYHATOG OF EEWTEPIKK KO ECLITEPIKA |EPN TOU TIPOIOVTOG.

5. EGv 0 TIPOidV TIoU OXESIATTNKE V1ot OIKIOKN XPiON XPNOHOTIOIBIKE VIO ETIOYYEAUATIKOUG GKOTIOUG,

6. Znué Adyw SieioSuong EEVY QVTIKEWEVWY, OUOLLY, VYPWV 1} EVIOHWY HETX OTO TIPOIOV.

7. Znpué Aoyw mapaBiaang TNG KAVOVIKNAG EpAciog TOU SIKTHOU EQOSIATHOU - 220V +/- 10%. (EKTOG TwV QUTOHATWY
PUBUOTWY TEONG)

8. EQv 0 TIP0idv AvOIEE Katt ETIOKEVAOTIKE ATTO GTOO TIOU SeV Eivar E£0VCIOBOTNHEVO YIOX VTS OO TOV QVTITPOTWTIO.

9. AovBaopévn Aettoupyiot 1} aTPOTEKTOG XEPIOUOC,

10. Znjud 0TO TIPOIiGY Adyw PUIKWY KOTATTPOPUIV.

1. Mopouaia oToixeiwy Tou Selxvouv pnxavikr {npé (TTwon, XTomnpua).

12. Avarnpiot ouVSESEUEVWY TUOKEVWY GAWY TIPaYWYWV.

2 HR @ CNR BEZENIMIS 1 upuTSTVO

Deklaracija slaganja. Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektricna ili visokofrekventna polja (radio-aparatura,
mobﬂnl telefoni, elektrostatlcka praszenJa) Ako postaju smetnje, povecite distanciju od uredaja, koji izaziva smetnje.
rije, opreme. Ovaj znak na robi, baterijlama prema robi oznacava da roba ne moze biti

utllmrana zajedno sa svakodnevnlma otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za skupljanje i utilizaciju elektricne i

elektronske opreme.

Pravila i uslove fik iS¢enja robe. Mere p Z

1. Koristite robu samo u pravu svrhu. 2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom

remontu. Za posluzivanje i zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani servisni centar
B Defender. Primajuci robu, uverite se u njenoj celovitosti a takode u otsutstvu unutra stvari, koji se slobodno premestaju.

3. Ne namenjen za decu do3 godine. MoZe da sadri sitna dela. 4. Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra.
Ne opustajte izradevinu u tecnost. 5. Ne podvrgavaijte izradevinu vibraciji ili mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu. Ako
roba ima mehanicko ostecenje, garancije se ne izdaju. 6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo oStecenje. Ne koristite
nesumnjivo pokvarenu izradevinu. 7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, $to preporuceno u uputstvu
za korisnika. Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode u agresivnoj sredini. 8. Ne uzimajte izradevinu u
usta. 9. Ne koristite izradevinu u |ndustr|{skom medicinskom ili proizvodnom cilju. T0. Ako izradevina je bila transportirana pri
odrecnoj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije neophodno da roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.
11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena. 12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna
sredstva, ako uredaj odvlaci paznju, a takode kada iskljucivanje predvideno zakonom.
Speclfkacue i znacajke proizvoda mogu se naci na pakiranju i na defender-global.com
UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Proizvoda¢: Zodic Technology Co., Ltd. Address: B209,
Block A and B, Chuanglinyihao, District 28, Dalan, Commumty Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen, China. Neogranicen rok
trajanja. Zivotni vijek je 2 godine. Datum proizvodnje: vidi na ambalaZi. Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrzaja paketa i
specifikacija navedenih u‘ovom priru¢niku. Najnoviji i detaljni priru¢nik za upotrebu dostupan je na www.defender-global.com
Proizvedeno u Kini.
Garancijska usluga ne vrsi se u sljedecim situacijama:
1. Istek jamstvenog razdoblja (jamstveno razdoblje podmiruje se od datuma prodaje krajnjem korisniku). 2. Neispravno
popunjavanje jamstvene kartice. 3. Neispravan prikljucak na elektricnu mrezu. 4. Krsenje sdgumostljamstvemh brtvi, pricvrs¢ivanje
spojeva kucista; prisutnost elemenata otvora,na vanjskim i unutarnjim dijelovima proizvoda. 5. Akofe proizvod namijenjen za
kucanstvo koristen u profesionalne svrhe. 6. Steta uslijed prodora stranih predmeta, tvari, tekucina ili insekata unutar proizvoda.
7. Steta uslijed krsenja normalnog rada opskrbne mreze - 220V +/- 10%. (osim automatskih regulatora napona) 8. Ako je proizvod
otvorila i popravila neovlastena osoba za to od strane trgovca. 9. Neispravan rad ili neoprezno rukovanje. 10. Steta na proizvodu
zbog prirodnih katastrofa. 11. Prisutnost elemenata koji ukazuju na mehanicka ostec¢enja (pad, udarac).
12. Invalidnost povezanih uredaja drugih proizvodaca.

“ HUN VEZETEKNELKULI EGER | HASZNALATI UTASITAS

|6ségi nyil Az eszkoz (eszkdzok) mlkodését erds statikus, elektromos vagy nagy frekvenciaji mezék
(radidberendezések, mobiltelefonok, mikrohullamu k, elektrosztatikus kistilések) befolyasolhatjak. Ha elGtordul, probalja
meg ndvelni az interfészt okozo eszkozok tavo\sagat
Elemek,
A terméken, az elemeken vagy a csomagolason talalhato ez a jel azt jelzi, hogy a terméket nem lehet haztartasi
hulladékkal egyitt elhelyezni. A megfelelé akkumulatorokat, elektromos és elektronikus berendezéseket gy(ijtd és
Ujrafeldolgozo ceghez kell szallitani,
A termék bi: anak feltételei. a
1. A terméket csak rendeltetesszeruen hasznalja. 2. Ne szerelje szet Ez a termék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyek
©6nall6 javitasra jogosultak. A meghibasodott termékek karbantartasanak és csereﬂ]enek kérdésében forduljon kereskedShoz
vagy a Defender hivatalos szervizkdzpontjahoz. A termék atvételénél ellendrizze, hogy toretlen-e és nincsenek-e szabadon
mozgo targyak a termék belsejében. 3, Tartsa tavol 3 év alatti gyermekekt6l. Apro alkatrészeket tartalmazhat. 4. Tartsa tavol
nedvességtol. Soha ne meritse a terméket folyadékokba. 5. Tartsa tavol a rezgestdl és a mechanikai igénybevételtsl, amely
mechanikus karosodast okozhat a termékben. Mechanikai sériilés esetén nem vallalunk garanciat. 6. Ne hasznalja vizualis
sériilés esetén. Ne hasznlja, ha a termék nyilvanvaldan hibas. 7. Ne hasznélja a terméket ajanlott hdmérséklet afam és feletti
hémérsékleten (lasd a kezelesi kézikonyvet), paratartalom elparologtatasa mellett, valamint ellenséges kémyezetben.
8. Ne tegye a szdjaba, 9. Ne hasznalja a termeket ipari, orvosi vagy gyartasi célokra. 10. Abban az esetben, ha a termék szdllitasa
alacsonyabb hémérsékleten tdrtént, akkor mikédés eldtt a terméket 3 oran bellil meleg helyen (+ 16-25 ° C vagy 60-77 ° F) kell
tartani. 1. Kapcsolja ki a késztiléket minden alkalommal, amikor azt nem tervezik hosszabb ideig hasznélni. 12. Ne hasznalja a
késziiléket jarmiivezetés kozben, ha elterelik a fi gyelmét, és mas esetekben, amikor a torvény kételezi az eszkoz kikapesoldsara.
A termék specifikacioi esJeIIemzol megtalalhatok a csomagolason és a defender-global.com oldalon
IMPORTOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11475, Tallinn, Estonia. Gyarté: Zodic Technology Co, Ltd. Address: B209,
Block A and B, ChuangJinyihao, District 28, Dalang Community, Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China.
Korlatlan eltarthatosag. Az élettartam 2 év. Gyartas datuma: lasd a csomagolason. A gyarto fenntartja a jogot, hogy
megvaltoztassa a kéziknyvben feltiintetett csomag tartalmat és speaﬁkaaon A Ieg?nssebb és részletes kezelési kézikonyv a
www.defender-global. com cwmen érhet6 el. Kinaban késziilt
A jotallasi szolgal kben nem teljesiil: 1. A jotallasi idG lejarta (a jotallasi idoszak a végfelhasznalonak
torténd értékesités napjatol rendezddik). 2. A jotallasi j Jegby helytelen kitoltése. 3. Helytelen csatlakozas az elektromos halézathoz.
4. A garancialis tomitések biztonsaganak megsértése, a burkolat iziileti egységeinek rogzitése; nyito elemek jelenléte a termeék
kiilsO és bels6 részein. 5. Ha a haztartasi hasznalatra tervezett terméket szakmai célokra hasznaltak. 6. A termék belsejében lévo
idegen térgyak, anyagok, folyadékok vagy rovarok behatolasa miatt bekévetkezé kérok. 7. Az ellaté halézat normal munkéjanak
megsértése miatti kar - 220V +/- 10%. (kivéve az automatikus feszliltségszabal kat) 8. Ha a terméket olyan személy nyitotta
meg és javitotta meg, akit erre a kereskedé nem engedélyezett. 9. Helytelen mtikédés vagy gondatlan kezelés. 10. A termék
kérosodasa természeti katasztrofak miatt. 11. Mechanikai sériiléseket jelz6 elemek (esés, tités) jelenléte. 12. Mas gyartok
csatlakoztatott eszkdzeinek fogyatékossaga.

CbIMCbI3 TIHTYIP
© Kaz HYCKAYbIK,

CaiiKkecTiK AeKnapaumscel
KypoiniFbiHbIH (KypbUFbLIapzabIH) XyMbIC iCTeyiHe CTaTvKabIk, 1eKTpAiK Hemece Xoraps! XUinikTi epicTep (pagvoannapatypa, bl
TeneoHAap, WarbIH TONKbIHZABI NELLTEP, MeKTPOCTaTUKaNbIK Pa3pAATap) acep eTyi MyMKiH. TyblHaaraH Ke3ze, Keaepri kenTipetiH
KYPbIHblaH apakaLLbIKTbIKTbl APTTIPbIHbI3.
Batapes, 31eKTpIiK X@He 31eKTPOHALI XababIKTapAb! Kagere apaty
Tayapaafbl, Tayapra apHanFaH 6arapesparbl Hemece kanTamagarbl Gy 6enri, Tayapab! TYPMbICTbIK kanabikTapmeH bipre kaaere
xapartyra 6oaMaiiTbIHAbIFbIH Bingipesi. On GaTapes, S1eKTPAIK XaHe 3NeKTPOH/bI XabAbIKTapAbl X1Hay MeH kajere
>xapary 6oiiblHLLIa koMNaHVANapFa XeTKisinyi Tvic.
Tayappap! Kayincis xaHe TMiMai KonaaHy TopTi6i MeH wapTTapbl. CaKTbiK Wapanapbl:
1. Tayapzp! Tex Tikeneii TafaiibiHAaNbI GOMbIHLLIA KOAAHbIH
I ) Gonuiextemen{a. Bepinren Gyiibivaa e3ikk Xerzeyre XataTbiH 66ikTep oK, Keiamer KepeeTy XaHe Gy3buran
6yiibIMAbI aybICTbIPY CypakTapbl BOMbIHLLA CaTylubl-GrpMara Hemece Defender aBTopaacTbipbinfaH CEpBIC OpTasbiFbiHa XKYFHIH3.
Tayapab! kabbligay/a OHbIH TYTaCTbifbIHa XaHe iLuiHAe ePKiH OpbIH aybICTbIPATbIH 3aTTapAbIH KOK eKeHiHe ko3 XKeTKI3iH3.

3.3 xacKa AeviHri pra ap . Yeak, P 60YbI MYMKIH.
4. ByifbIMFa X3He OHbIH iLLiHe buFanAbIH KipyiH XibepMeHi3. byibiMap! CyiibIKTbIKTapFa CaMaHbI3.
5. TayapapiH, K aKenyi MymKiH, Byi { CiAKiHy oHe K SKYKTenyiH ibepmens.

6. ByifbIMHbIH, KepiHETIH 3aKpIMAaNybl Ke3iHze KongaH6aHb3. KepiHey Gy3blnfat KypbinfbiHbI KONAaH6aHbI3.

7. ¥cbiHbInaTbIH TeMMepaTypajaH TeMeH Hemece XOFapbl TeMMepaTypaja, KoHAHCaLMANAITLIH bliFanblbIK TybiHAaFaHaa,
COHpjaii-ak, arpeccusiblk OpTaaa KonaaHBaHbI3 (NaiianaHyuibl HyckaybiH KapaHei3).

8. Aybizra canyra 6onmaiiapl.

9. ByifbIMzb! ©HEPKCIMTIK, MEAVLMHAbIK XaHe BHAIPICTIK MaKcaTTa KoaaHbaHbI3.

10. Erep TayapAbIH TacbiManAaHybl Tepic TeMnepaTypaja yprisince, naiiganany angbiHaa Tayapsa Xbinbl 6eamese (+16-25 °C)
3 caraT KesieMiHe XblbIHyFa MyMKiHAjk 6epy kepek.

11.¥3aK yaKbIT apanbIfblHAa KOAaHY XOocnapnaHbaFaH XafAaiaa, KypbUfbiHbl 3P X0sbl COHAPIHI3.

12. Erep Kypbnebl KOHiNIHi3Ai anaHAaTaTbIH XafAaiiaa, Kenik KypanbliH Xyprisy 6apblcbiHAa, COHAaN-aK KYPbLIFbIHbI COHAIPY 3aHMeH
KapacTbipbUFaH Xafaaiiaa KonaaH6aHeI3.

Makcatbl: KOMMbIOTEP 3KPaHbIHbIH WeriHAe KypPcopAbl ackapy+a kaHe KOMMbroTepre apTyp/i KoMaHza bepyre apHaFaH
KOOP/AVHATTbI €HIi3y KyPbLAFbICH

OHIMHIH cMnaTTamanapsl MeH epekiuenikTepiH kantamazaH xaHe defender-global.com caifTeiHaH Tabyra 6onage!

Wmnoprraywsl: 000 «T/1 Komnanus [ledeHaep» Aapec: 127030, r. Mocksa, yn. Cyuiesckas, gom 27, cTp. 2, nometuerme lll, komHata
3, oduc 63.

OHaipywi: Zodic Technology Co, Ltd. Address: B209, Block A and B, Chuanglinyihao, District 28, Dalang Community, Xin'an Street,
Bao'an District, Shenzhen , China.

LLlekeyci3 cakray Mep3imi. MaiiaanaHy Mep3imi - 6 aid. Keningik mep3imi - 6 aii.

Defender yakinerTi cepeucik opTanbikTapbl — cinteme 6oibiHLLa kapaHbi3 http://kz.defender-global.com/places/service

OHaipinreH KyHi: KanTamazaH Kapael3. OHAIPYLLI OCkI HyCKaybikTa KOPCETINTEH NaKeTTiH MasMyHb! MeH CvnaTTamanapblH e3repty
KyKpiFbIH CakTaiizpl. COHFbl kaHe enkeii-Tenkeiii naiiaanany xeHiHaeri Hyckaynbik www.defender-global.com caiitbiHza kon
XeTimaj. KpiTaiiaa xacasfaH.

KEMNAI )KOHAEY TOMEHAEN XXAFAAWNAPAA XYPTI3UIMENA):

1. Keninai Mep3imHiK bityi (Mep3imi Tayap TyTbiHyLUbIfa CaTblifaH KyHHeH 6acTtan 6enrineHesi).

2. Keninaik TanoHbIHbIH AYPbIC TOATLIPbUIMAYbI.

3. JneTp eniciHe AypbIC KOCbLIMaYbI.

4. Keninajk nnoM6blnapbIHbIH, KOPMYCTbIK BeKiTeTiH KOCbINbICTaPbIHbIK BYTIHAIMHIH By3binybl, TayapAbiH CHIPTKb! XoHe iLuki
6GeTTepiHze aLubliy i3AepiHiH 60nybl.

5. Erep TypMbICTbIK afAaiinapaa XymbiC icreyre apHanfaH annapartypa kacinTik MakcaTrapaa naliganabinan 6onca.

6. ByibIMHbIH iLLiHe Gerze 3aTTapablH, 3aTTeKTEPATH, CyVbIKTAPABIH, XAHAIKTEPAIH Tycyi ceben 6onfaH 3akpIMAap.

7. KopexkrerpipeTiH 220 B +10% 3neKTp >keniciHiH, KabinTbl XyMbICbIHbIH BY3blaybl. (kepHey crabuanatopapbiHaH 6acka)
8. Erep Tayap/apl OfaH caTylubl GripMa yakineTTik 6epmereH aaam alubin, keHaereH 6onca.

9. [lypbic icke Naligananblamaybl HeMece CanakTbIKeH XapaTblaybl.

10. Tabusun HayGeTTepAiH, HaTVXKeCiHAer 3aKkbiMAap.

11. MexaHuKanbIk 3akpiMaany (kynay, corblay) i3aepini 6onybl.

12. backa eHaipywwinepAiH KocbinatbiH GyibIMAAPbIHBIH KYMbICKA XapaMCbI3Abifbl.



o PL MYSZ BEZPRZEWODOWA | INSTRUKCJA

Deklaracja zgodnosci. Na dziatanie urzadzenia (urzadzeri) moga mie¢ wj silne pola statyczne, electryczne lub pola o wysokiej
czestotliwosdi (instalacje radiowe, telefony komorkowe, mikrofalowki, wytadowania elektrostatyczne). Wrazie wystapienia prosimy
zwiekszy¢ odlegtos¢ od urzadzen powodujacych zakiocenia.
Utﬁizac ja. Nie wyrzuca¢ urzadzenia do o é\nec\;/t\:l domowego kosza na $mieci. Nalezy je oddac w specjalnym punkcie zbiorki elektrycznego |
elektronicznego przeznaczonego do recyklingu. W t
Uwagi i i Y p
1. Uzywac produkt zgodnie z przeznaczeniem. 2. Nie rozbierac. Niniejszy produkt nie zawiera czesci, nadajacych sie do
samodzielne{' naprawy. W sprawach zwigzanych z obstuga lub wymiang uszkodzonego produktu nalezy sie kontaktowac ze
sprzedawcg [ub z autoryzowanym centrum serwisowym Defender. Przy odbiorze nalezy sie upewni¢, iz urzadzenie jest
jednolite i nie zawiera w srodku swobodnie przemieszczajacych sie przedmiotéw. 3. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci
W wieku Eoniiej 3 lat, poniewaz moze zawiera¢ mate elementy. 4. Nie dopuszczac przedostania sie wilgoci na powierzchnie
i do $rodka produktu. Nie zanurza¢ w wodzie. 5. Nie naraza¢ produktu na wibracje i obciazenia mechaniczne, mogace
doprowadzi¢ do uszkodzen mechanicznych produktu. Gwarancja na produkt nie jest udzielana przy wykryciu uszkodzen
mechanicznych. 6. Nie uzywac produktu z widocznymi uszkodzeniami. Niedopuszczalne jest rozmysine uzycie urzadzenia ewidentnie
uszkodzonedgu 7. Nie uzywac w temperaturach wyzszych lub nizszych od zalecanych (patrz instrukcje obstugi), przy skondensowaniu
sie pary wodnej oraz w srodowisku agresywnym. 8. Nie bra¢ do ust. 9. Nie uzywac produktu do celéw przemystowych, medycznych
lub produkeyjnych. 10. Jezeli produkt byt transportowany pz%/ temperaturze ujemnej, przed rozpoczeciem eksploatacji nalezy
pozwoli¢ urzadzeniu ogrzac sie w cieptym pomieszczeniu (+16-25°C) w ciagu 3 godzin. 11. Wytaczac urzadzenie za kazdym razem,
gdy planowana jest dtuzsza przerwa w korzystaniu. 12. Nie uzywac urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu w przypadku, gdy
urzadzenie rozprasza uwage, oraz w przypadkach, gdy obowiazek wytaczenia urzadzenia jest okreslony przez prawo.
Specyfikacje i funkcje produktu mozna znalez¢ na opakowaniu oraz na stronie defender-global.com
Importer : Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Producent: Zodic Technology Co,, Ltd. Address: B209,
Block A and B, Chuanglinyihao, District 28, Dalang Community, Xin‘an Street, Bao'an District, Shenzhen, China. Nieograniczony
okres waznosci: Zywotnos¢ - 2 lata. Data produkgji: patrz opakowanie. Producent zastrzega sobie prawo do zmiany konfiguracji
i parametréw technicznych okreslonych w niniejszej instrukcji. Najnowsza i petna wersja instrukdji jest dostepna na stronie
internetowej www.defender-global.com Wyprodukowano w Chinach.

en sposdb przyczynia sie ze sﬁnedawcajub odpowiednim urzedem.

jne nie jest w cjach: 1. Wygasniecie okresu gwarangji (okres Zwarancji liczony
jest od daty sprzedazy do uzytkownika koricowego). 2. Nieprawidiowe wypetnienie karty gwarancyjnej. 3. Nieprawidtowa wtyczka do sieci
energetycznej. 4. Naruszenie bezpieczenstwa plomb gwaranc%j/jngtch, mocowania ztaczek obudowy; obecnosc elementdw otwierania na
zewmitrznych i wewnetrznych czesciach produktu. 5. Jesli produkt przeznaczony do uﬁytku domowego byt uzywany do celow profesjonalnych.
6. Uszkodzenia spowodowane wnikaniem ciat obcych, substandji, cieczy lub owadow do wnetrza produktu. 7. Uszkodzenia spowodowane
naruszeniem normalnej pracy sieci zasilajacej - 220V +/- 10%. (2 vg/thklem automatycznych regulatoréw napiecia) 8. Jezeli produkt byt
otwierany i naprawiany Erzez osobe nieu?owainionq przez sprzedawce. 9. Nieprawidtowa obsfuga lub nieostrozna obstuga. 10. Uszkodzenie
produktu w wyniku klesk zywiotowych. 11. Obecnosc elementéw wskazujacych na uszkodzenia mechaniczne (upadek, uderzenie).
12. Niepetnosprawnos¢ podtaczonych urzadzen innych producentow.

() RO MOUSEFARAFIR | INSTRUCTIUNILE

Declaratie de concordanta. Asupra functionarii aparatului (aparatelor) pot sa influenteze cimpurile statice, electrice si cele de frecventd
inalta (apratura radio, telefoanele celulare, cuptoarele cu microunde, descércérile de curent electric static). In cazul aparitiei acestora
mériti distanta de la aparatul, care cauzeaza aceste bruieri.

tiuni pentru p mediului Din momentul aplicérii directivelor europene 2002/96/UE in dreptul national
sunt valabile urmatoarele: Aparatele electrice si electronice nu pot fi salubrizate cu gunoiul menajer. Consumatorul este obigat conform
legii sa predea aparatele electrice si electronice la sfarsitul duratei de utilizare la locurile de colectare publice sau inapoi de unde au fost
E cumparate. Detaliile sunt reglementate de catre legistatia tarii respective. Simbolul de pe produs, in instructiunile de utilizare

sau pe ambaiaj indica aceste regiementdri. Prin reciclarea, revalorificarea materialelor sau alte forme de valorificare a aparatelor
scoase din uz aduceti o contributie importata la protectia mediului nostru inconjurétor.

Regulile si conditiile de siguranta si folosire eficienta a produsului. Masuri de precautie:
I 1. Produsul a se folosi numai cu scopul destinatiei directe. 2. Nu demontati. Acest articol nu contine piese, care pot fi reparate
separat. In ceea ce priveste deservirea tehnica si shimbarea articilului defect adrsati-vé la vanzatorul autorizat sau la centrul

autorizat de deservire tehnica Defender. La primirea produsului convingeti-va ca dansul este integral si nu exista in interiorul dansului
obiecte care se deplaseaza liber. 3. Nu este destinat copiilor sub 3 ani. Poate contine piese mici. 4. Nu admiteti accesul umiditatii pe
suprafata articolului sau in interiorul dansului. Nu scufundati articolul in substante lichide. 5, Nu supuneti articolul sub influenta vibratiilor
si a sarcinilor mecanice, care sunt capabile sa aduca la deteriorarea mecanica a produsului. In cazul existentei deteriorarilor mecanice,
produsului nu se acorda nici un fel de garantii. 6. Nu folositi articolul in cazul prezentei deteriorarilor vizibile. Nu folositi intentionat
aparatul stiind despre faptul ca este deteriorat. 7. A nu se folosi la temperaturi mai reduse sau mai inalte de cele recomandate(vezi
manualul de utilizare), in cazul aparitiei umezelii condensate, si de asemenea in medii agresive. 8. A nu se introduce in ?uré. 9.Anuse
folosi articolul in scopuri industriale, medicinale sau de productie. 10. In cazul, in care transportarea produsului a fost efectuata la
temperaturi negative, inainte de a incepe exploatarea trebuie trebuie acordata posibilitatea produsului de a se incalzi la temperatura
incaperii (+16-25°C) Tndealun?ul a3 ore. 11. Deconectati aparatul de fiecare data, cand nu planificati s i-| folositi oJJen'oa a mai
indelungata de timp. 12. Nu folositi aparatul in timpul conducerii mijlocului de transport, in cazul in care, aparatul distrage atentia, si de
asemenea in acele cazuri, cand deconectarea aFaratu\ui este prevazuta de legislatie.

Specificatiile si caracteristicile produsului pot fi gasite pe ambalaj si pe defender-global.com

Importatorul: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Producator: Zodic Technology Co,, Ltd. Address:
B209, Block A and B, ChuangJinyihao, District 28, Dalang Community, Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China. Termenul de
valabilitate nu este limitat. Durata de viata — 2 ani. Data fabricatiei: vezi pe ambalaj. Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica
configuratia si caracteristicile tehnice specificate in acest manual. Cea mai recenta si recentd versiune a manualului este disponibila

e www.defender-global.com Produs in China,

REPARAIIA DE GARANTIE NU SE PROCEDEAZA IN CAZURILE URMATOARE: 1. Dupa expirarea perioadei de garantie (termenul se stabileste
de la data achizitiei bunurilor de catre cumpérator ). 2. Daca cuponul de garantie este completat incorect. 3. Dacé s-a procedat conexiunea
incorecta la retea. 4. Daca sunt rupte sigiliile de garantie,, elementele de fixare a corpului, exista urme de manipulare pe suprafetele exterioare si
interioare ale produsului. 5. Daca aparatele destinate pentru utilizare intr-un mediu casnic, sunt utilizate in scopuri profesionale. 6. Daca
deteriorarile sunt cauzate de corpuri straine materiale, lichide, insecte in interiorul produsului. 7. Dacé sunt incalcate normele de alimentare cu
energie electricd - 220V + 10%. (Cu exceptia stabilizatorilor de tensiune) 8. Daca produsul a fost deschis si reparat de o persoand neautorizata de
firma vanzator. 9. Daca produsul s-a utilizat incorect sau cu neglijenta. 10. Daca s-a deteriorat din cauza dezastrelor naturii. 11. Daca sunt
prezente urmele de deteriorare mecanica (cadere, lovitura). 12. Daca sunt conectate dispozitive inoperabile de la alti producatori.

BECMPOBOAHASA MblLUb

® RU hcreykums

Aexnapaupna cootsetcrua. Ha dyHKLVOHMPOBaHKe é/crpoﬁcraa (yCTPOVCTB) MOTYT NOB/VATL CTaTUUECKVE, 3eKTprYeckiie
WK BbICOKOYACTOTHbIE NOAA (pa,qmoannaparypa, MOOUNbHbIE Teﬂe(DOHbl, MWKPOBO/IHOBbIE NeYK, 3eKTpocTatnyeckue
paspazbl). B cyyae BO3HUKHOBEHMA yBENUBTE PACCTOSHIE OT YCTPOIACTBA, BbI3bIBAIOLLIETO MOMEXM.
y K p KOro U P
30T 3HaK Ha ToBape, Gartapelikax k TOBapy WM Ha YakoBKe O3HauaeT, YTO TOBAP He MOXET BbiTb YTM3MPOBaH
BMeCTe ¢ BbIToBbIMY OTX0AaMM. OH A0MKeH ObiTb AOCTABAEH B KOMMaHWIO MO cBOPY 1 yTUAM3aLmM Gatapeex,
3/1EKTPUYECKOTO 1 3NEKTPOHHOTO 0BOPYAOBaHNS.
—— MpaBuna v ycnosua napd uc
1. Vicnonb3oBath TOBap TO/IbKO MO NPAMOMY Ha3HaUeHMHO.
2. He pas6upartb. [laHHOE U3Aeme He COAEPXUT YacTeld, MOANEXALLMX CAMOCTOSTEIbHOMY PeMOHTY. 1o Bonpocam
06CYXVIBaHSA 1 3aMeHbl HEVCMPABHOTO M3/AennA obpalLjaiiTech
K GMpMe-NPOAABLLY 1AM B aBTOPI30BaHHBIN CepBiCHbIN LieHTp Defender. Mpu npueme Toapa y6eauntecs B ero
L€/I0CTHOCTI 1 OTCYTCTBYY BHYTPY CBOBOAHO NMepemeLLiatoLLXCA NPEAMETOB,
3. He npeaHa3sHaueH Ana aeteli 40 3-x nieT. MoxXeT coaepaTb Menkue Aetanu.
4. He ponyckats nonaaaHus Barv Ha u3geve 1 BHyTpb ero. He onyckats n3aenve B XAKOCTA.
5. He noagepratb u3geme BU6PALMAM 1 MEXaHNUYECKUM Harpy3KkaM, COCOGHBIM MPUBECTY K MEXaHUUYECKVM
noBpesxXAeHMAM ToBapa. B cyyae Ha/muns MexaHUHeckvx MOBPEX/EHNIA HUKaKIX rapaHTiA Ha TOBap He JaeTCc.
6. He 1cnosib30BaTh Npy BUANMBIX NMOBPEXAEHMSX 13aeus. He nob30BaTbCA 3aBeOMO HEVCTPaBHbIM YCTPOCTBOM.
7. He vcnonb30Bats npu TemepaTypax HIKe Wam Bbilue PEeKOMeHAYeMbIX (CM. MHCTPYKLMIO Nob30BaTeNIs), npy
BO3HWKHOBEHW KOHAEHCVPYEMOW BNAXHOCTW, a Takxke B arpecCUBHOM Cpeje.
8. He bpartb B por.
9. He ucnons3oeatb v3aenve B NPOMbILLNEHHBIX, MEAULIMHCKMX A NPOU3BOACTBEHHbIX LIENAX.
10. B c1yyae, ecam TpaHCMopTMpOBKa TOBapa OCYLLECTBAANIACk MPY OTPULIATENIbHBIX TeMMepaTypax, Nepes, Hauaiom
3KCM/yaTaLyy HYXHO AaTb TOBAPY COTPETLCA B TEMVIOM MoMeLuerni (+16-25 °C) B TeueHue 3 4acos.
11. Bolk/to4aTh YCTPOVACTBO Kaxbilt Pas, KORAA He MIHIPYETCA UCTO/b30BaTb €70 B TEHEHNE JIMTE/bHOTO Nepyoa BpeMeH.
12. He 11cnoib30BaTh YCTPOVACTBO NPy BOXAEHIMM TPAHCTIOPTHOTO CPEACTBA B CIly4ae, eCIM YCTPOWCTBO OTB/IeKaeT
BHUMaHVe, a Take B TeX Cly4asX, KOrAa OTK/IKOUeHMe yCTPOICTBa MPezyCMOTPEHO 3aKOHOM.

ToBapa. Mepb! npesocTopoXHOCTH:

HasHauenme: 6ecnpoBo/Han Mbillib - KOOPAVHATHOE YCTPOACTBO BBOAR, NpeHa3HaueHHoe 417 yNpaB/ieHns KypcopoM
B Npejenax 3kpaHa KOMMbHOTEPa ¥ 0TAaUM PasMUHbIX KOMaHZ KOMMboTepy

TexHU4eCKe XapaKTepuCTUKU 1 0COBEHHOCTV TOBapa CM. Ha yrakoeke U Ha caiite defender-global.com

Mmnoprep 8 P®: 000 «T/] Komnanus JedeHaep» Agpec: 127030, r. Mocksa, ya. Cylesckas, Aom 27, CTp. 2, NOMelLLeHe
IIl, komHara 3, opumc 63.

Wrotosurens: 3oauk TekHonoaxu Ko, Jita. Aapec: 5209, Brok A 3Ha B, YyaHr LanHbixao, AuctpukT 28, lanaHr
KOMbHOHITY, CiHbaHb CTPWT, BaoaHb AncTpUKT, LLsHbKeHs, Kutaid.

CpOK roAHOCTY He orpaHiyeH. Cpok cyx6bl — 6 MecsLLeB. [apaHTUiAHbI CPOK - 6 MecALeB.

[exnapauya cootsetctana N2 EASC N RU 1-CN.PA05.B.06204/23. /cnibitaTensHas nabopatopus “Kauectso npoaykuymm'”,
atTectar akkpeavrauymn POCC RU.31881.04TECO.M/1024. CootseTcrayeT Tpe6oBaHuaM TeXHNUECKOTo pernameHTa
EBPasviAckoro 3KOHOMMHECKOTO COto3a "O6 OrpaHUyeRy MPUMEHERIN OMaCHbIX BELLIECTB B U3AE/MAX 1EKTPOTEXHUKM 1
pagvoanektporuku” (TP EASC 037/2016). Aeknakpauus cootsetcraua N2 EASC N RU /1-CN.PA05.B.06220/23.
UcnbitatensHas nabopatopus "Kauectso npogykumm®, atrectat akkpeautaumn POCC RU.31881.04TECO.N/1024.
CoorgertcrayeT TpeboBaHMsiM TEXHUYECKOTO periaMeHTa TaMOXKEHHOTO COK3a “INIeKTPOMArHI1THas COBMECTUMOCTb
TexHmyeckux cpeacts” (TP TC 020/2011). Cpok AelicTena Aeknapauyii no 28.06.2028 BktouMTENbHO.

TMonHyto NHGOPMaLMIO O CepTUdMKaTe COOTBETCTBIA CM. Ha caliTe https://defender.ru

CrncoK aBTOPV30BAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB AOCTYNeH Ha caiite Defender: https://defender.ru/places/service

[laTa NpOV3BOACTBA: CM. Ha YMakoBKe

Mpow3BoavTeNb OCTaBARET 33 COBOIA NPaBO M3MEHEHIA KOMMIEKTALINN 11 TEXHUUECKVIX XapaKTEPUCTUIK, YKa3aHHbIX B 3TO
MHCTPYKLW. TOCEAHAR W NONHaA BEPCAA MHCTPYKLMK JOCTYNHa Ha caiite www.defender-global.com

CaenaHo B KuTae.

TAPAHTUHBIA PEMOHT HE NMPOVU3BOAUTCA B CIEAYIOLUMX CIYYASAX:

1. VicTeyeHve rapaHTUitHOTO CPOKa (yCTaHaB/IMBAETCA CO AHA NPOAAXM TOBapa NoTpebuTento).

2. HenpaeubHoe 3arno/iHeHe rapaHTUIHOTO TanoHa.

3. HenpaBu/ibHoe NoAK/IoUEHIe B 31eKTPOCeTb,

4. HapyLueHite cOXpaHHOCTV rapaHTUIHbIX M10MG 1 KPENEXKHbIX COBAVNHEHIIA KOPYCa, HaAnuMe CIe[0B BCKPbITUS
Ha BHELLIHIX 1 BHYTPEHHVX NOBEPXHOCTAX TOBAPA.

5. Annapartypa, NpeAHasHaueHHan Ans paboTsl B GbITOBBIX YCIOBMSX, UCNONb30BaNACh B NPOGECCHOHANBHBIX LIENAX.
6. MoBPEX/EHMA BbI3BaHbI MONaAAHIEM BHYTPb M3/ MOCTOPOHHYX NPEAMETOB, BELLECTB, XIAKOCTEN, HACEKOMBIX.
7. HapywweHve B pabote nutatoLuieit 3nextpocet — 220 B £10% (kpome CTabun3atopos HanpsixkeHus).

8. BcKpbITVE 11 PEMOHT TOBapa NPOV3Be/eHb! MLIOM, He YTONHOMOUEHHBIM Ha TO GPMOIA-NPOAABLIOM.

9. HenpaeunbHas 3kcrnyaTaLms uam HebpeskHoe obpaliieHme.

10. MoBpexaeHue U3zens B pey/ibTate CTUXWIAHbIX GeACTBII.

11. Hanmume cnefioB MexaH4eckoro noBpesxaeHns (nageHue, yaap).

12. HepaboTocnocoBHOCTL NOAK/IKOYaeMbIX YCTPOCTB APYTiAX MPON3BOANTENEN.

& SLV BREZZIENA MISKA | NAVODILA ZA UPORABO

Izjava o skladnosti. Na delovanje naprave (naprav) lahko vplivajo mocna staticna, elektri¢na ali visokofrekvencna polja (radijske napeljave, mobilni
telefoni, mikrovalovne pecice, ichi razelektritve) / Ce se zgod, poskusite povecati oddaljenost od naprav, ki povzrocajo vimesnik.

O j je baterij, icne in opreme. Ta znak na izdelku, njegovih baterijah ali embalazi pomeni, da
E izdelka ni mogoce odvreci skupaj z gospodinjskimi odpadki. Dostaviti ga je treba ustreznemu podjetju za zbiranje in recikliranje

elektricnih in elektronskih naprav.

Pogoji varne in ucinkovite uporabe izdelka. Previdnostni ukrepi:

1. Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. 2. Ne razstavijajte. Ta izdelek ne vsebuje delov, ki so upraviceni do

samozadostnega popravila. Glede vprasanja vzdrzevanja in zamenjave okvarjenega izdelka se obmite na prodajalca ali
pooblasceni servisni center druzbe Defender. Med prejemom izdelka se prepricajte, da je neprekinjen in da v njem ni prosto premikajocih se
predmetov. 3. Hranite loceno od otrok, mlajsih od 3 let. Lahko vsebuje majhne dele. 4. Hranite loc¢eno od vlage. lzdelka nikoli ne potapljajte
v tekotine. 5. Pazite, da il vibracij in mehanskih napetosti, ki lahko povzrogijo mehanske pozkodbe izdelka. V' primeru mehanskih poskodb garanciia ni
dana. 6. Ne uporabljajte v primeru vidnih poskodb. Ne uporabljajte, ce je izdelek ocitno pokvarjen. 7. Izdelka ne uporabljajte pri
temperaturah pod in nad priporocenimi temperaturami (glejte navodila za uporabo), v pogojih izhlapevanja viage in v sovraznem okolju.
8. Ne dajajte v usta. 9. Izdelka ne uporabljajte v industrijske, medicinske ali proizvodne namene.
10. Ceje bila posilka zdelka opravliena pri temperaturah pod nidlo, je treba izdelek pred uporabo v treh urah hraniti na toplem (+ 16-25°C ali 60-77° ).
11. Napravo izklopite vsakic, ko je ne nameravate uporabljati dlje Casa. 12. Naprave ne uporabljajte med voznjo vorzila, e je nanj preusmerjena
pozornost, in v drugih primerih, ko vas zakon obvezuje, da napravo izklopite.
Specifikacije in lastnosti izdelka najdete na embalazi in na spletnem mestu defender-global.com
UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Proizvajalec: Zodic Technology Co,, Ltd. Address: B209, Block A
and B, Chuanglinyihao, District 28, Dalang Community, Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China.
Neomejen rok uporabnosti. Zivljenjska doba je 2 leti. Datum izdelave: glej na embalazi. Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe
vsebine embalaze in specifikacij, navedenih v tem priro¢niku. Najnovejsi in podrobnejéi priroénik za uporabo je na voljo na
www.defender-global.com Izdelano na Kitajskem.
Garancijska storitev ne velja v naslednjih primeri Potek garancijske dobe (garancijska doba se poravna od datuma prodaje
konénemu uporabniku). 2. Nepravilno izpolnjevanje garancijske kartice. 3. Napacen vti¢ v omrezje. 4. krsitev varnosti garancijskih tesnil,
pritrditev skupnih sklopov ohisja; prisotnost elementov odpiranja na zunanijih in notranjih delih izdelka. 5. Ce je bil izdelek, namenjen
gospodinjstvu, uporabljen v profesionalne namene. 6. Skoda zaradi vdora tujkov, snovi, tekocin ali zuzelk v izdelek. 7. Skoda zaradi kritve
obicajnega dela oskrbovalnega omrezja - 220V +/- 10%. (razen avtomatskih napetostnih regulatorjev) 8. Ce je izdelek odprla in popravila
oseba, ki za to ni pooblascena s strani prodajalca. 9. Nepravilno delovanje ali neprevidno ravnanje. 10. Poskodba izdelka zaradi naravnih
nesreC. 11. Prisotnost elementov, ki kaZejo na mehanske poskodbe (padec, zadetek). 12. Invalidnost povezanih naprav drugih proizvajalcev.

@ SVK BEZDROTOVA MYS | INSTRUKCIE

Vyhlasenie o zhode. Na fungovanie pristroja mozu vplyvat'statické, elektrické alebo vysokofrekvencné polia (rédio aparatira, mobilné telefony,
mikrovinné iy, elektrostaticky vyboj). V pripade vyskytnutia interferencii vzdialte pristroj od pristroja, ktory vyvolava poruchy. Not om miligskydd
e P och L

rii, kych pi j

E Tento znak na vyrobku, batériach pre vyrobok alebo na baleni oznacuje Ze sa vyrobok nemdze utilizovat'spolu s domacim odpadom. Tento
musi byt odovzdany v podniku, ktory sa zaoberé zberom a utilizovanim batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov.

mmmm Pravidla a podmienky bezpe¢ného a ticinného poutzitia vyrobku. Bezpe¢nostné opatrenia:

1. Vyrobok pouzivat vylucne podla ticelu. 2. Nerozoberajte. Tento vyrobok neobsahuije Casti, ktoré si mozete sami opravit. V suvislosti s
opravovanim a vymenou nefunkéného vyrobku obratte sa na firmu-predajcu alebo na opravnené servisné centrum Defender. Pri preberani
vyrobku Zistite jeho ucelenost a nepritomnost volne postivacich casti v fiom. 3. Nie je urcené pre deti do 3 rokov. MdZe obsahovat drobné Casti.
4. Nedovolit aby vihkost vnikla do vyrobku. Nenechavat vyrobok v tekutine. 5. NevyloZit vyrobok vibraciam a mechanickym zataziam, ktoré by
mohli vyvolat' mechanické poskodenia vyrobku. V pripade existencie mechanickych poskodent pre vyrobok nie s Ziadne zéruky. 6. Nepouzivat’
ak vyrobok ma zjavné poskodenia. Nepouzivat vyrobok ak je jasné Ze je pokazeny. 7. Nepouzivat' pri teplotach nizsich alebo vyssich od
uvedenych (vid'Navod na poufitie), v pripade vytvérania kondenzovanej vihkosti, ani v agresivnom prostredi. 8. Neklast do st.

9. Nepouzivat' vyrobok pre priemyselné, zdravotnicke alebo vyrobné tcely. 10.V pripade ze je vyrobok prevazany pri teplote nizsej od nuly, pred
pouzitim ho treba nechat volne zohriat v teplej miestnosti (+16-25 °C) v trvani 3 hodiny. 11. Vyrobok treba vypnt v priadoch ked'sa nebude
pouzivat dlhsi Cas. 12. Nepouzivat vyrobok pocas jazdy motorovym vozidlom a v pripadoch ked'to pritahuje pozomost vodicov, tiez v
pripadoch ked je vypéjanie vyrobku urcené podla zékona.

Specifikécie a viastnosti produktu najdete na obale a na www.defender-global com

Dovozca: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Vyrobea: Zodic Technology Co, Ltd. Address: B209, Block Aand B,
Chuanglinyihao, District 28, Dalang Community, Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China. Cas pouZitelnosti je neobmedzeny. Zivotnost — 2 roky.
Datum vyroby: vid na obale. Vijrobca si vyhradzuje pravo zmenit konfiguraciu a technické viastnosti uvedené v tomto pokyne. Najnovsia a pina verzia
pokynov je k dispozicii na webovej stranke www.defender-global.com

Vyrobeno v Cine.

Zaruény servis sa neuskutoéni v nasledujlicich situaciach:

1. Uplynutie zérucnej doby (zarucna doba sa vybavuje odo diia predaja konecnému uzivatelovi). 2. Nespravne vyplnenie zérucného listu. 3. Nespravne
zapojte do elektrickej siete. 4. Porusenie bezpecnosti zarucnych plomb, upevnenie spojovacich zostav puzdra; pritomnost prvkov otvérania na vonkajsej
avnUtomej casti vyrobku. 5. Ak bol produkt urceny na pouzitie v domécnosti pouzivany na profesionélne ticely. 6. Poskodenie v dosledku vniknutia
cudzich predmetov, létok, tekutin alebo hmyzu do vyrobku. 7. Skoda v désledku porusenia normainej préce napéjacej siete - 220 V +/- 10%. (okrem
automatickych regulatorov napétia) 8. Ak bol produkt otvoreny a opraveny neopravnenou osobou autorizovanou predajcom 9. Nespravna obsluha
alebo neopatrmé zaobchédzanie. 10. Poskodenie produktu v dosledku prirodnych katastrof. 11. Pritomnost’ prvkov indikujicich mechanické poskodenie
(pad, naraz). 12. Postihnutie pripojenych zariadent inych vyrobcov.

an TRADLOS DATORMUS
w SWE BRUKSANVISNING

Fo om Anordningens funktion kan paverkas av statiska, elektriska eller hogfrekventa
falt (radioutrustning, mobiltelefoner, mikrovagor, elektrostatiska urladdningar). Om stérningar uppstar, 6ka
avstandet fran anordningen som orsakar storningar.

Not om miljéskydd
Efter implementeringen av EU direktiv 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen, géller foljande: Elekriska
och elektroniska apparater far inte avyttras med hushéllsavfall. Konsumenter &r skyldiga att aterlamna
elektriska och elektroniska apparater vid slutet av dess livslangd till, for detta &ndamal, offentliga
uppsamlingsplatser. Detaljer for detta definieras via den nationella lagstiftningen i respektive land. Denna symbol
pa produkten, instruktionsmanualen eller pa férpackningen indikerar att produkten innefattas av denna
bestdmmelse. Genom atervinning och ateranvandning av material bidrar du till att skydda miljén och din omgivning.
Regler och villkor for séker och effektiv anviandning av produl Sakerhetsatgérder:
1. Anvand produkten enbart for avsett andamal.
2. Tainte isér produkten. Den innehaller inga delar, som man sjélv kan reparera. For underhall och utbyte av en
defekt produkt kontakta vénligen foretaget-aterforsaljaren eller ett auktoriserat Defender servicecenter. Nar du tar
emot produkten, kontrollera dess integritet och attdet inte finns fritt rorliga objekt inuti.
3. Produkten ar ej lamplig for barn under 3 ar. Den kan innehalla sma delar.
4. Latingen fukt komma pé och in i produkten. Sank inte ner produkten i vétskor.
5. Utsétt inte produkten fér vibrationer och mekaniska pafrestningar som kan leda till mekaniska skador pa
produkten. Ingen garanti ges for produkter som fatt mekaniska skador.
6. Anvénd inte produkten om den har synliga skador. Anvand inte en uppenbart defekt produkt.
7. Anvénd inte produkten vid temperaturer under eller Gver de rekommenderade vérdena (se anvéandarhandboken), vid
kondenserad fukt och i aggressiva mijer.
8.Tainte i munnen.
9. Anvénd inte produkten i industriella och medicinska andamal.
10.Om produkten har transporterats vid laga temperaturer, It den vérmas upp i ett varmt rum (+ 16-25 ° C) under 3 timmar.
11. Stang av anordningen varje gang, om du inte ténker anvanda den under en lang tid.
12. Anvénd inte anordningen medan du kér, om anordningen ar stérande, liksom i de fall da anordningen ska
stangas av enligt lagen.

Produktspecifikationer och funktioner finns pa férpackningen och pa defender-global.com

Importér: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Tillverkare: Tillverkare: Zodic Technology Co, Ltd. Address: B209, Block A and B, ChuangJinyihao, District 28,
Dalang Community, Xin‘an Street, Bao'an District, Shenzhen , China.

Obegrénsad héllbarhet. Livstid — 2 ar. Tillverkningsdatum: se férpackningen.

Tillverkaren forbehéller sig rétten att andra uppsattningen och tekniska specifikationerna som anges i denna
bruksanvisning. Den senaste och fullsténdiga versionen av bruksanvisningen finns p& www.defender-global.com
Tillverkad i Kina.

Garantiservice utfors inte i foljande situationer:

1. Garantiperiodens utgang (garantiperioden regleras fran forsaljningsdatumet till slutanvandaren).

2. Felaktig ifylining av garantikortet.

3. Felaktig anslutning till elnétet.

4, Overtradelse av sakerheten for garantitatningar, fixering av gemensamma sammanséttningar av fallet; nérvaron
av dppningselement pa produktens utsida och insida.

5.0m produkten avsedd for hushallsbruk anvandes for professionella andamal.

6. Skador pa grund av intrangning av frammande foremal, &mnen, vétskor eller insekter inuti produkten.

7. Skador pa grund av brott mot normalt arbete i férsdrjningsnétet - 220V +/- 10%. (utom automatiska
spanningsregulatorer)

8.0m produkten har 6ppnats och reparerats av en person som inte har auktoriserats for det av aterforsaljaren.
9. Felaktig anvandning eller slarvig hantering.

10. Skada pa produkten pa grund av naturkatastrofer.

11. Forekomst av element som indikerar mekanisk skada (fall, traff).

12. Funktionshinder for anslutna enheter fran andra producenter.

BE3APOTOBA MULLA

& UKR IHCTPYKLLIA

Aeknapauis BignosigHocTi
Ha yHKLUiOHYBaHH#A NPUCTPOIO (MPUCTPOIB) MOXYTb BMAMBATY CTATUUHI, €1EKTPUUHI a60 BUCOKOUYACTOTHI NOAs
(paaioanapatypa, MO6iNbHi TenepoHM, MIKPOXBM/ILOBI Meui, eNeKTPOCTaTUYHI PO3PAAM, TOLLO). Y BUNaAKY
BUHUKHEHHA Takoro BrmBY 36ibLuTe BiACTaHb Big Oro Axepena.
Yrunizaui peiioK, enexTy i enexry yerarky
Lia nosHauka Ha BMpo6i, 6aTapeiikax Ao BUpoby abo ynakoBLji No3Havae, Lo BMpi6 He MOXHa yTunisysaTit 3
nobytoBnmMU Bigxoaamu. BiH nosuHeH ByTu focTaBaeHwii B MicLie no 360py Ta yTuaisauii 6atapeiiok,
€N1eKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHA.
a Ta ymoBu Ta epeKTUBHOIO BUKOPUCTaHHA TOBapy
3ano6ixHi 3acobu:
1. BUKOPWCTOBYBATY TOBAP Ti/IbKW 3a NPAMUM NPU3HAYEHHAM
2. He po36upatn. [laHnii NpucTpiii He MiCTUTb YacTVH, O NiANSTatoTh CaMOCTIiHOMY peMoHTy. LLlogo
06cyroByBaHHs Ta 3aMiHW HeCNPaBHOTO BUPOBY 3BepTaiiTecs 40 GpipMU-NpoaaBLs abo B aBTOPU3OBaHMIA
cepBicHui LeHTp Defender. Mia yac npuiimaHHA ToBapy BNEBHITLCA B OTO LIiICHOCTI Ta BiACYTHOCTI BCepeAuHi
NpeAMETiB, WO BifbHO NepeMiLLlytoTbCs
3. He nepeg6auenuii ans giteit Bikom Ao 3-x pokie. Moxe micTuTut Api6Hi getani
4. 3anobiraiite nonagaHHaA BONOTU Ha BUPI6 abo BcepeavHy BUpOBY. He 3aHyproiite BUPI6 B piavHy
5. 3anobiraiiTe BNAMBY Ha BMPI6 BibpaLLii Ta MeXaHIYHNX HaBaHTaXeHb, LLIO MOXYTb NPUBECTA /10 YLWIKOAXEHHS
BUPO6Y. [apaHTiA He HaaaeTbeA Ha BUPI6, L0 MaE MeXaHiuHi MOLWKO/AXKEHHS.
6. He kopucTyiiTecs BUPOBOM, SIKLLO BiH MOLIKOAXEHUIA.
7. He BnukopucToByBaTV Npy TemnepaTypi BuLe abo HWXYe TOi, Lo PeKOMeHAYETbCA B IHCTPYKLI kopucTyBaya,
PV BUHVKHEHHI KOHAEHCOBAHOI BO/IOTM, @ TakoX B arpeciBHOMY CepeAoBuLL
8. He 6patu go pota
9. He BUKOPUCTOBYBATM BUPI6 3@ MPOMUC/IOBUM, MEANUYHIM 36O BUPOBHUUMM NPUSHAUEHHAM
10. fikwio BUPI6 TpaHcnopTyBaBcA Npu Temnepatypi HUxue 0 °C, To Nepez No4aTKoM eKcnayartaLlii noTpibHo
BUTPUMATY BUPI6 NPy TeMnepaTypi He Hixye +16 °C NPOTAroM 3-X roAnH.
11. BUMMKaiiTe NpUCTpiii KOXHOTO pasy, AKLIO NaHYETbCA He BUKOPWCTOBYBATH AOTO NPOTArOM
/ZlOBrOTPMBANOrO Nepioay
12. He BMKOpPWCTOBYIATE NPUCTPINA Mig Yac ynpaBaiHHA TPaHCMOPTHUM 3aco60M, AKLLO Lie BiABOJliKaE yBary,
a TakoX y BUNazKax, KoM BIAKNIOUEHHA NPUCTPOIO Nepe/badeHe 3aKkOHOAaBCTBOM.

Mpu3HaUeHHA: KOOPAVHATHUIA NPUCTPIiA BBEAEHHS, NPU3HAYEHWIA N9 YNPaBAiHHA KyPCOPOM B MeXax eKpaHy
Komn'toTepa i NepeaaBaHHA Pi3HUX KOMaHa KoMn'toTepy
TexHi4Hi xapaKTepuUcTKU Ta XapakTepuUCTVKK NPOAYKTY MOXHa 3HalTV Ha ynakosui Ta Ha defender-global.com

IMnopTtep B Ykpaiti: TOB «Bupo6ruue Mignpuemcrso “Mpomuncnosi Cuctemu», agpeca: By. Kupuniscbka, 40A,
™. Kwis, 04080, YkpaiHa.

Bupo6Huk: 3oaik TexHonesxi Ko., J1Ta. Aapeca: 6209, baok A i B, YwyaH'[xiHixao, [icTpikT 28, lanaur
Kom'toHiTi, 3iHaH cTpiT, BeiioaH aicTpikT, LeHbuwkeH, Kutaid.

TepMiH NpUAATHOCTI HEOBMEXEHWIA.

TepmiH cnyx6u - 6 micauis. FapaHTiliHWii nepiog - 6 MicALiB.

Mepenik aBTOPU30BaHUX CEPBICHUX LIEHTPIB AWBITbCA Ha caitTi Defender:
http://ua.defender-global.com/places/service

[lata BUpO6HULTBA: AVB. Ha ynakoBLi

Bupo6HuK 3anuae 3a cO60t0 NPaBO 3MiHN KOMMNEKTALLT | TEXHIUHUX XapaKTEPUCTUK, 3a3HaUeHMX B Uil
iHCTpyKUii. OcTaHHs Ta NoBHa Bepcis IHCTPYKLi AocTynHa Ha caiti www.defender-global.com
3pobnero B Kutai.

TapaHTiiiHi 3060B'si3aHHA He BUKOHYHOTLCA Y pasi:

1. 3akiHueHHS rapaHTiiHOro TepMiHy (TEPMiH BCTaHOB/HOETLCA 3 1HA MPOAAXY TOBAPY CMIOXBaYeBi).

2. HenpaBu/ibHOrO 3an0BHeHHA rapaHTIAHOTO TafloHy.

3. HenpaBu/ibHOro NIAKIOUEHHS B €NIEKTDOMEPEXKY.

4. NopyLeHHs LiNOCTHOCTI rapaHTiRHNX MIOMB, KPINUIbHIX 3'€AHaHb KOPMYCY, HAaABHOCTI C/iAIB BIAKPUTTA Ha 30BHILLHIX | BHYTPILLHIX
TOBEPXHAX TOBAPY.

5. flio anaparypa, Npy3HayeHa Ana poboT B NOBYTOBKX yMOBAX, BUKOPUCTOBYBaNacs B NPOGeCiiHIX Linx.
6. MOLWIKOZXKEHHS, BUKAMKAHOTO MonazaHHAM BCepeAvHY BUPOBY CTOPOHHIX NPeMETiB, PeYOBMH, PiAH, KOMaX.
7. MopyLeHHs B HOpMabHil poboTi enekTpomepexi - 220 B + 10%. (kpim crabinizatopis Hanpyru)

8. fikwjo ToBap ByB POKPUTII | PEMOHTYBABCA OCOBOI0, HE YNIOBHOBAXEHOIO Ha Te

dipmoto-nposasLem.

9. HenpasuabHoi ekcrinyaraLyii a6o Hea6an0ro BUKOPUCTAHHS.

10. MoLukopkeHHs BAPOBY Y BIAMAAKY CTUXIAHIX X

11. HasBHOCTi CligjiB MexaHiuHOTO MOLLKOZKeHHs (NaziHHs, yaap).

12. Henpalje3aTHOCTi NPUCTPOIB iHLLMX BUPOBHMKIB, LLO NiAKHOYAHOTLCA.

SIMSIZ SICHQONCHA

- UzB YO'RIQNOMA

Muvofiglik deklaratsiyasi
Qurilma (qurilmalar) ishlashiga statik, elektrik yoki yuqorichastotali maydon (radioapparatura, mobil telefonlar, mikroto'lqinli pechlar,
elektrostatik razryadlar) ta'sir etishi mumkin. Shovginlar yuzaga kelganda buni yazaga keltiruvchi qurilmadan masofani kattalashtiring.
Batareyka, elektrik va elektron uskunalamni utilizatsiya qilish
Mahsulotdagi, mahsulot ichida bo'lgan batareykadagi yoki qadogdagi ushbu belgi mahsulot maishiy chiqindilar bilan birgalikda
utilizatsiya gilinmasligini bildiradi. U batareyka, elektr va elektron uskunalami yig'ish va utilizatsiyasi bilan shug’ullanuvchi
ﬁ kompaniyaga yetkazilishi lozim
Oldini olish choralari:
1. Mahsulotni 0'zini magsadida ishlatilsin
2. Qismlarga bo'linmasin. Mazkur buyum mustagil ta'mirlanishi mumkin bo'lgan qismlarga ega emas. Xizmat ko'rsatish va nosoz
buyumni almashtirish masalasida firma-sotuvchi yoki Defender xizmat ko'rsatish markaziga murojaat etilsin. Mahsulotni gabul gilishda
uning butunligi va ichida erkin harakatlanadigan buyumlar yo'gligiga ishonch hosil giling.
3.3 yoshgacha bo'lgan bolalarga mo'ljallanmagan. Mayda buyumlarga ega bo'lishi mumkin.
4. Buyumga va uning ichiga namlikni kirishiga yo'l qo’yilmasin. Suyuqlik ichiga buyum tushirilmasin
5. Buyumni mexanik shikastlanishga olib keladigan vibratsiya va mexanik zo'riqishlarga yo'l qo'yilmasin. Mexanik shikastlanishlar
yuzaga kelganda mahsulotga hech ganday kafolat berilmaydi
6. Buyumda ko'rinuvchi shikastlanishlar yuzaga kelganda ishlatilmasin. Oldindan ma'lum bo'lgan nosoz qurilmadan foydalanilmasin.
7. Kondensatsiyalangan namlik, xamda salbiy muhit yuzaga kelganda tavsiya etilgan haroratdan past yoki yuqori darajada
ishlatilmasin.
8.0g'iz bo'shlig'iga olinmasin.
9. Buyumni sanoat, tibbiyot yoki ishlab chiqarish magsadida ishlatilmasin.
10. Agar mahsulotni tashilishi manfiy haroratda olib borilgan bo'lsa, u holda mahsulotni ishlatishdan awval uni iliq binoda (+16-25 °C)
3 soat davomida isitish kerak.
1. Qurilmani ancha vaqtga ishlatilmasligi rejalashtirilayotganda, uni o'chirib qo'yish lozim.
12. Agar qurilma transport vositasini boshqarishda diggatni chalg'itsa, xamda gonunchilik tomonidan o'chrish ko'zda tutilgan bo'lsa
undan foydalanilmasin.

Mahsulotning xususiyatlari va xususiyatlarini gadoglash va defender-global.com saytida topish mumkin

Ishlab chigaruvchi: Zodic Technology Co, Ltd. Address: B209, Block A and B, Chuanglinyihao, District 28, Dalang Community,
Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China.

Cheksiz saqlash muddati. Xizmat muddati 6 oy. Kafolat muddati - 6 oy. Ishlab chiqarich sanasi: gadoq qutiga garalsin.

Ishlab chigaruvchi ushbu go'llanmada ko'rsatilgan paket tarkibini va texnik xususiyatlarini o'zgartirish huquqiga ega. Eng so'nggi va
batafsil go'llanma bilan www.defender-global.com saytida tanishishingiz mumkin

Xitoyda ishlab chigarilgan.

QUYIDAGI HOLLARDA KAFOLATLI TAMIRLASH BAJARILMAYDI:

1. Kafolat muddati tugaganda ( muddat mahsulot iste'molchiga sotilgan kundan boshlab o'rnatiladi).

2. Kafolat taloni noto'gi to'ldirilganda.

3. Elektr tarmog‘iga noto'g'ri ulanganda.

4. Kafolat muhrlari, korpusning mahkamlaydigan birikmalarining butligi buzilganda, tovarning tashai va ichki yuzalarida ochilganlik
izlari bor bo'lganda.

5. Agar maishiy sharoitda ishlash uchun mo'ljallangan apparatura kasbiy magsadlarda foydalanilgan bo'lsa.

6. Mahsulotning ichiga yot narsalar, moddalar, suyuqliklar, hasharotlar tushishi tufayli yuzaga kelgan buzilishlarda.
7. Ta'minlovchi -220 V+10 % elektr tarmog'ining ( kuchlanish stabilizatorlaridan tashqari) normal ishi buzilganda.
8. Agar tovar firma-sotuvchi vakolat bermagan shaxs tomonidan ochilgan va ta'mirlangan bo'lsa.

9. Noto'g'ri foydalanilganda yoki pala-partish muomala gilinganda.

10. Mahsulot tabiiy ofatlar ogibatida buzilganda

11. Mexanik buzilishlarning (tushib ketish, zarba) izlari bo'lganda.

12. Boshga ishlab chigaruvchilarning ulanadigan qurilmalari ishga yarogsiz bo'lganda.



